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Producent zastrzega sobie możliwość wprowadzenia zmian bez wcześniejszego
powiadomienia.

 Informacje dotyczące bezpieczeństwa

W celu zapewnienia bezpieczeństwa użyt-
kownika i bezawaryjnej pracy urządzenia
przed instalacją i pierwszym użyciem należy
uważnie przeczytać instrukcję obsługi, zwra-
cając szczególną uwagę na wskazówki oraz
ostrzeżenia. Wszyscy użytkownicy urządze-
nia powinni poznać zasady jego bezpiecznej
obsługi. Pozwoli to uniknąć niepotrzebnych
pomyłek i wypadków. Prosimy o zachowanie
instrukcji obsługi przez cały czas używania
urządzenia oraz przekazanie jej kolejnemu
użytkownikowi w razie odstąpienia lub sprze-
daży urządzenia.
W celu uniknięcia szkód na zdrowiu i życiu
osób oraz szkód materialnych należy prze-
strzegać środków ostrożności podanych w ni-
niejszej instrukcji obsługi, gdyż producent nie
jest odpowiedzialny za szkody spowodowane
wskutek ich nieprzestrzegania.

Bezpieczeństwo dzieci i osób
upośledzonych
• Niniejsze urządzenie nie jest przeznaczone

do użytku przez osoby (w tym dzieci) o og-
raniczonych zdolnościach fizycznych, sen-
sorycznych czy umysłowych, a także nie-
posiadające wiedzy lub doświadczenia w
użytkowaniu tego typu urządzeń, chyba, że
będą one nadzorowane lub zostaną poin-
struowane na temat korzystania z tego
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za
ich bezpieczeństwo.
Dzieci należy pilnować, aby mieć pewność,
że nie bawią się urządzeniem.

• Opakowanie należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Istnieje
ryzyko uduszenia.

• W przypadku utylizacji urządzenia należy
wyjąć wtyczkę z gniazdka, odciąć przewód
zasilający (jak najbliżej urządzenia) i odkrę-
cić drzwi, aby uchronić bawiące się dzieci
przed porażeniem prądem lub przed za-
mknięciem się w środku urządzenia.

• Jeśli to urządzenie zawierające magne-
tyczne uszczelnienie drzwi ma zastąpić
urządzenie z blokadą sprężynową (ryglem)
w drzwiach lub w pokrywie, przed odda-
niem starego urządzenia do utylizacji nale-
ży usunąć blokadę. Zapobiegnie to przy-
padkowemu uwięzieniu dziecka.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Ostrzeżenie! 

Otwory wentylacyjne w obudowie urządzenia
lub w zabudowie nie mogą być zakryte ani
zanieczyszczone.
• Urządzenie jest przeznaczone do przecho-

wywania żywności i/lub napojów w zwyk-
łych warunkach domowych, tak jak to opi-
sano w niniejszej instrukcji obsługi.

• Do przyśpieszenia procesu rozmrażania
nie wolno używać urządzeń mechanicz-
nych ani żadnych innych sztucznych me-
tod.

• Nie należy stosować innych urządzeń elek-
trycznych (np. maszynek do lodów) wew-
nątrz urządzeń chłodniczych, o ile nie zos-

2
 

www.zanussi.com



tały one dopuszczone do tego celu przez
producenta.

• Należy zachować ostrożność, aby nie usz-
kodzić układu chłodniczego.

• W układzie chłodniczym urządzenia znaj-
duje się czynnik chłodniczy izobutan
(R600a), który jest ekologicznym gazem
naturalnym (jednak jest łatwopalny).
Należy upewnić się, że podczas transportu
i instalacji urządzenia nie zostały uszko-
dzone żadne elementy układu chłodnicze-
go.
Jeśli układ chłodniczy został uszkodzony,
należy:
– unikać otwartego płomienia oraz innych
źródeł zapłonu;

– dokładnie przewietrzyć pomieszczenie,
w którym znajduje się urządzenie.

• Ze względów bezpieczeństwa zabrania się
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub
zmian konstrukcyjnych w urządzeniu. Ja-
kiekolwiek uszkodzenia przewodu zasilają-
cego mogą spowodować zwarcie, pożar i/
lub porażenie prądem.

Ostrzeżenie! Aby można było uniknąć
niebezpieczeństwa, wymiany elementów

elektrycznych (przewód zasilający, wtyczka,
sprężarka) może dokonać wyłącznie technik
autoryzowanego serwisu lub osoba o odpo-
wiednich kwalifikacjach.

1. Nie wolno przedłużać przewodu zasila-
jącego.

2. Należy upewnić się, że tylna ścianka
urządzenia nie przygniotła ani nie usz-
kodziła wtyczki przewodu zasilającego.
Przygnieciona lub uszkodzona wtyczka
może się przegrzewać i spowodować
pożar.

3. Należy zapewnić dostęp do wtyczki
przewodu zasilającego urządzenia.

4. Nie ciągnąć za przewód zasilający.
5. Jeżeli gniazdo elektryczne jest obluzo-

wane, nie wolno wkładać do niego
wtyczki przewodu zasilającego. Wystę-
puje zagrożenie pożarem lub poraże-
niem prądem.

6. Nie wolno używać urządzenia bez klo-
sza żarówki (jeśli występuje) oświetle-
nia wnętrza.

• Urządzenie jest ciężkie. Należy zachować
ostrożność podczas jego przenoszenia.

• Nie wolno wyjmować ani dotykać przed-
miotów w komorze zamrażarki wilgotnymi/
mokrymi rękoma, ponieważ może to spo-
wodować uszkodzenie skóry lub odmroże-
nie.

• Nie należy wystawiać urządzenia na bez-
pośrednie działanie promieni słonecznych.

• Do oświetlenia urządzenia zastosowano
specjalne żarówki (jeśli występują) prze-
znaczone wyłącznie do urządzeń domo-
wych. Nie nadają się one do oświetlania
pomieszczeń domowych.

Codzienna eksploatacja
• Nie wolno stawiać gorących naczyń na

plastikowych elementach urządzenia.
• Nie wolno przechowywać łatwopalnych ga-

zów ani płynów w urządzeniu, ponieważ
mogą spowodować wybuch.

• Nie wolno umieszczać żywności bezpo-
średnio przy otworze wentylacyjnym na tyl-
nej ściance. (Jeśli urządzenie jest odszra-
niane automatycznie)

• Mrożonek nie wolno ponownie zamrażać
po rozmrożeniu.

• Zapakowaną zamrożoną żywność należy
przechowywać zgodnie z instrukcjami jej
producenta.

• Należy ściśle stosować się do wskazówek
dotyczących przechowywania podanych
przez producenta urządzenia. Patrz odpo-
wiednie instrukcje.

• W zamrażarce nie należy przechowywać
napojów gazowanych, ponieważ duże ciś-
nienie w pojemniku może spowodować ich
eksplozję i w rezultacie uszkodzenie urzą-
dzenia.

• Lody na patyku mogą być przyczyną od-
mrożeń w przypadku konsumpcji bezpo-
średnio po ich wyjęciu z zamrażarki.
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Konserwacja i czyszczenie
• Przed przeprowadzeniem konserwacji na-

leży wyłączyć urządzenie i wyjąć wtyczkę
przewodu zasilającego z gniazdka.

• Nie wolno czyścić urządzenia metalowymi
przedmiotami.

• Nie wolno używać ostrych przedmiotów do
usuwania szronu z urządzenia. Należy sto-
sować plastikową skrobaczkę.

• Należy regularnie sprawdzać otwór odpły-
wowy skroplin w chłodziarce. W razie ko-
nieczności należy go wyczyścić. Jeżeli ot-
wór odpływowy jest zablokowany, woda
zacznie się zbierać na dnie chłodziarki.

Instalacja
Ważne! Podłączenie elektryczne urządzenia
należy wykonać zgodnie z wskazówkami
podanymi w odpowiednich rozdziałach.

• Rozpakować urządzenie i sprawdzić, czy
nie jest w żaden sposób uszkodzone. Nie
wolno podłączać urządzenia, jeśli jest usz-
kodzone. Ewentualne uszkodzenia należy
natychmiast zgłosić sprzedawcy. W tym
przypadku należy zachować opakowanie.

• Zaleca się odczekanie co najmniej czte-
rech godzin przed podłączeniem urządze-
nia, aby olej mógł spłynąć z powrotem do
sprężarki.

• Należy zapewnić odpowiednią wentylację
ze wszystkich stron urządzenia. Nieodpo-
wiednia wentylacja prowadzi do jego prze-
grzewania. Aby uzyskać wystarczającą
wentylację, należy postępować zgodnie z
wskazówkami dotyczącymi instalacji.

• W razie możliwości tylną ściankę urządze-
nia należy ustawić od ściany, aby uniknąć

dotykania lub chwytania za ciepłe elementy
(sprężarka, skraplacz) i zapobiec ewentual-
nym oparzeniom.

• Urządzenia nie wolno umieszczać w pobli-
żu kaloryferów lub kuchenek.

• Należy zadbać o to, aby po instalacji urzą-
dzenia możliwy był dostęp do wtyczki sie-
ciowej.

• Urządzenie można podłączyć wyłącznie do
instalacji doprowadzającej wodę pitną (jeśli
przewidziane jest podłączenie do sieci wo-
dociągowej).

Serwis
• Wszelkie prace elektryczne związane z

serwisowaniem urządzenia powinny być
przeprowadzone przez wykwalifikowanego
elektryka lub inną kompetentną osobę.

• Naprawy tego produktu muszą być wyko-
nywane w autoryzowanym punkcie serwi-
sowym. Należy stosować wyłącznie orygi-
nalne części zamienne.

Ochrona środowiska
W obiegu czynnika chłodniczego ani w
materiałach izolacyjnych urządzenia nie

ma gazów szkodliwych dla warstwy ozono-
wej. Urządzenia nie należy wyrzucać wraz z
odpadami komunalnymi i śmieciami. Pianka
izolacyjna zawiera łatwopalne gazy: urządze-
nie należy utylizować zgodnie z obowiązują-
cymi przepisami, które można uzyskać od
władz lokalnych. Należy unikać uszkodzenia
układu chłodniczego, szczególnie z tyłu przy
wymienniku ciepła. Materiały zastosowane w
urządzeniu, które są oznaczone symbolem

 , nadają się do ponownego przetworzenia.
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Opis urządzenia

2 43 7 8 109

111314

5 61

12

1 Szuflady na owoce

2 Szklana półka

3 Szklana półka

4 Szklana półka

5 Szklana półka

6 Termostat

7 Pojemnik na produkty nabiałowe

8 Półka drzwiowa

9 Półka drzwiowa

10 Półka na butelki

11 Kosz zamrażarki

12 Kosz Maxibox

13 Kosz zamrażarki

14 Tabliczka znamionowa

Eksploatacja

Włączanie
Umieścić wtyczkę przewodu zasilającego w
gniazdku.
Obrócić pokrętło regulacji temperatury zgod-
nie z ruchem wskazówek zegara w położenie
środkowe.

Wyłączanie
Aby wyłączyć urządzenie, należy obrócić po-
krętło regulacji temperatury w położenie "O".

Regulacja temperatury
Temperatura jest regulowana automatycznie.
W celu uregulowania urządzenia należy wy-
konać następujące czynności:
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• obrócić pokrętło regulacji temperatury w
stronę niższego ustawienia, aby uzyskać
minimalne chłodzenie.

• obrócić pokrętło regulacji temperatury w
stronę wyższego ustawienia, aby uzyskać
maksymalne chłodzenie.

Ustawienie środkowe jest zazwyczaj naj-
bardziej odpowiednie.

Tym niemniej należy wybrać dokładne usta-
wienie temperatury, biorąc pod uwagę fakt,
że temperatura wewnątrz urządzenia zależy
od:
• temperatury w pomieszczeniu

• częstości otwierania drzwi
• ilości przechowywanej żywności
• ustawienia urządzenia.

Ważne! Jeśli temperatura otoczenia jest
wysoka lub urządzenie jest w pełni
załadowane, a wybrano ustawienie najniższej
temperatury, urządzenie może pracować bez
przerwy, co powoduje tworzenie się szronu
na tylnej ściance. W takim przypadku należy
ustawić pokrętło na wyższą temperaturę, aby
umożliwić automatyczne usuwanie szronu, a
w rezultacie zmniejszyć zużycie energii.

Pierwsze użycie

Czyszczenie wnętrza
W celu usunięcia zapachu nowego produktu
przed pierwszym uruchomieniem urządzenia
należy wymyć jego wnętrze i znajdujące się
w nim elementy letnią wodą z łagodnym myd-
łem, a następnie dokładnie je wysuszyć.

Ważne! Nie należy stosować detergentów
ani proszków do szorowania, ponieważ mogą
one uszkodzić powierzchni urządzenia.

Codzienna eksploatacja

Mrożenie świeżej żywności
Komora zamrażarki jest przeznaczona do
długotrwałego przechowywania mrożonek,
żywności głęboko zamrożonej oraz do mro-
żenia świeżej żywności.
W celu zamrożenia świeżej żywności nie po-
trzeba zmieniać średniego ustawienia.
Jednak w celu szybszego zamrożenia należy
obrócić regulator temperatury na wyższe us-
tawienie, aby uzyskać maksymalne ochłodze-
nie.

Ważne! W takiej sytuacji temperatura w
komorze chłodziarki może spaść poniżej 0°C.
W takiej sytuacji należy ponownie ustawić
temperaturę na wyższą.

Umieścić świeżą żywność do zamrożenia w
górnej części komory.

Przechowywanie zamrożonej
żywności
W przypadku pierwszego uruchomienia urzą-
dzenia lub po okresie jego nieużywania,

przed włożeniem żywności do komory zamra-
żarki należy odczekać co najmniej 2 godziny
od włączenia urządzenia przy ustawieniu wy-
ższej mocy chłodzenia.

Ważne! Jeżeli dojdzie do przypadkowego
rozmrożenia żywności, spowodowanego na
przykład brakiem zasilania przez okres czasu
dłuższy niż podany w parametrach
technicznych w punkcie "Czas utrzymywania
temperatury bez zasilania", należy szybko
skonsumować rozmrożoną żywność lub
niezwłocznie poddać ją obróbce termicznej,
po czym ponownie zamrozić (po ostudzeniu).

Rozmrażanie
Głęboko zamrożoną żywność lub mrożonki
należy przed użyciem rozmrozić w komorze
chłodziarki lub w temperaturze pokojowej, za-
leżnie od czasu przeznaczonego na tę opera-
cję.
Małe kawałki można gotować w stanie za-
mrożonym, od razu po wyjęciu z zamrażarki.
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W takim przypadku gotowanie potrwa jednak
dłużej.

Zmiana położenia półek

Ściany komory chło-
dziarki wyposażono
w kilka prowadnic
umożliwiających
umieszczenie półek
zgodnie z aktualny-
mi potrzebami.

Rozmieszczanie półek na drzwiach

Aby umożliwić prze-
chowywanie artyku-
łów spożywczych w
opakowaniach o róż-
nej wielkości, półki w
drzwiach można
umieszczać na róż-
nych wysokościach.

2

1

3

Stopniowo wyciągać
półkę zgodnie z kie-
runkiem strzałek, a
następnie umieścić
ją w żądanym miejs-
cu.

Wyjmowanie koszy z zamrażarki
Kosze zamrażarki posiadają ograniczniki,
które zapobiegają ich przypadkowemu wyję-
ciu lub wypadnięciu. W celu wyjęcia kosza
należy pociągnąć kosz do siebie i, po całko-
witym wysunięciu, wyjąć go przechylając jego
przednią część do góry.
Aby włożyć kosz, należy lekko podnieść jego
przednią część i włożyć do środka zamrażar-
ki. Po wsunięciu poza ograniczniki, wcisnąć
kosz na miejsce.

1 2

Przydatne rady i wskazówki

Zwykłe odgłosy pracy urządzenia
• Podczas przetłaczania czynnika chłodni-

czego przez rurki i inne elementy układu
chłodzącego może być słyszalny odgłos ci-
chego bulgotania lub odgłos przypominają-
cy wrzenie wody. Jest to właściwe.

• Gdy sprężarka jest włączona, a czynnik
chłodzący jest pompowany, słychać warkot
i odgłos pulsowania pochodzący ze sprę-
żarki. Jest to właściwe.

• Rozszerzalność cieplna może powodować
nagłe odgłosy pękania. Jest to naturalne,
niegroźne zjawisko. Jest to właściwe.

• Gdy sprężarka się włącza lub wyłącza, sły-
chać ciche kliknięcie regulatora temperatu-
ry. Jest to właściwe.

Wskazówki dotyczące oszczędzania
energii
• Nie otwierać zbyt często drzwi zamrażarki i

nie zostawiać ich otwartych dłużej niż jest
to absolutnie konieczne.

• Jeśli temperatura otoczenia jest wysoka,
pokrętło regulacji temperatury jest ustawio-
ne w najwyższej pozycji, urządzenie jest w
pełni załadowane sprężarka będzie praco-
wała bezustannie, powodując zbieranie się
szronu lub lodu na parowniku. W takim
przypadku należy obrócić pokrętło regulacji
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temperatury w kierunku niższego ustawie-
nia, aby umożliwić automatyczne usuwanie
szronu i jednocześnie zmniejszyć zużycie
energii.

Wskazówki dotyczące
przechowywania świeżej żywności
Aby uzyskać najlepsze wyniki:
• Nie przechowywać w chłodziarce przecho-

wywać ciepłej żywności ani parujących pły-
nów.

• Artykuły spożywcze należy przykryć lub
owinąć, szczególnie te, które mają silny za-
pach.

• Zapewnić swobodny przepływ powietrza
wokół artykułów spożywczych.

Wskazówki dotyczące
przechowywania żywności
Przydatne wskazówki:
Mięso (każdy rodzaj): zapakować do poliety-
lenowych worków i umieścić na szklanej pół-
ce nad szufladą na warzywa.
Ze względów bezpieczeństwa można je prze-
chowywać w ten sposób najwyżej przez je-
den lub dwa dni.
Żywność gotowana, potrawy na zimno itp.:
należy je przykryć i umieścić na dowolnej pół-
ce.
Owoce i warzywa: należy je dokładnie oczyś-
cić i umieścić w przeznaczonych dla nich
szufladach.
Masło i ser: należy je umieszczać w specjal-
nych hermetycznych pojemnikach lub zapa-
kować w folię aluminiową lub woreczki polie-
tylenowe, aby maksymalnie ograniczyć do-
stęp powietrza.
Butelki z mlekiem: należy założyć na nie na-
krętki i przechowywać na półce na butelki na
drzwiach.
Bananów, ziemniaków, cebuli i czosnku, jeśli
nie są zapakowane, nie należy przechowy-
wać w chłodziarce.

Wskazówki dotyczące zamrażania
Aby uzyskać najlepsze wyniki zamrażania,
należy skorzystać z poniższych ważnych
wskazówek:

• Maksymalną ilość żywności, którą można
zamrozić w ciągu 24 godzin, podano na
tabliczce znamionowej.

• Proces zamrażania trwa 24 godziny. W tym
czasie nie należy wkładać do zamrażarki
więcej żywności przeznaczonej do zamro-
żenia.

• Należy zamrażać tylko artykuły spożywcze
najwyższej jakości, świeże i dokładnie
oczyszczone.

• Żywność należy dzielić na małe porcje, aby
móc ją szybko zupełnie zamrozić, a później
rozmrażać tylko potrzebną ilość.

• Żywność należy pakować w folię aluminio-
wą lub polietylenową zapewniającą herme-
tyczne zamknięcie.

• Nie dopuszczać do stykania się świeżej,
niezamrożonej żywności z zamrożonymi
produktami, aby uniknąć wzrostu tempera-
tury produktów zamrożonych.

• Produkty niskotłuszczowe przechowują się
lepiej i dłużej niż o wysokiej zawartości
tłuszczu. Sól powoduje skrócenie okresu
przechowywania żywności.

• Spożywanie sorbetu bezpośrednio po wy-
jęciu z komory zamrażarki może spowodo-
wać odmrożenia skóry.

• Zaleca się umieszczanie daty zamrożenia
na każdym opakowaniu w celu kontrolowa-
nia długości okresu przechowywania.

Wskazówki dotyczące
przechowywania zamrożonej
żywności
Aby urządzenie pracowało z najlepszą wydaj-
nością, należy:
• Upewnić się, że mrożonki były odpowied-

nio przechowywane w sklepie.
• Starać się, aby zamrożona żywność była

transportowana ze sklepu do zamrażarki w
jak najkrótszym czasie.

• Nie otwierać zbyt często drzwi zamrażarki i
nie zostawiać ich otwartych dłużej niż jest
to absolutnie konieczne.

• Po rozmrożeniu żywność szybko traci
świeżość i nie może być ponownie zamra-
żana.
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• nie przekraczać okresu przechowywania
podanego przez producenta żywności.

Konserwacja i czyszczenie

Uwaga! Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych,

należy odłączyć urządzenie od zasilania.

Układ chłodniczy urządzenia zawiera
węglowodory. Prace konserwacyjne i

uzupełnianie mogą wykonywać wyłącznie
technicy autoryzowanego serwisu.

Okresowe czyszczenie
Urządzenie należy czyścić regularnie:
• Wnętrze i akcesoria należy czyścić za po-

mocą ciepłej wody z dodatkiem łagodnego
mydła.

• Należy regularnie sprawdzać i czyścić usz-
czelki drzwi.

• Dokładnie opłukać i wysuszyć.

Ważne! Nie ciągnąć, nie przesuwać ani nie
niszczyć rurek i/lub przewodów
umieszczonych w urządzeniu.
Do czyszczenia wnętrza urządzenia nie
stosować środków czyszczących, proszków
do szorowania, pachnących środków
czyszczących lub wosku do polerowania,
gdyż mogą one uszkodzić powierzchnię i
pozostawić silny zapach.

Oczyścić skraplacz (czarna kratka) i sprężar-
kę z tyłu urządzenia za pomocą szczotki. Po-
prawi to wydajność urządzenia i zmniejszy
zużycie energii elektrycznej.

Ważne! Należy uważać, aby nie uszkodzić
układu chłodniczego.

Niektóre kuchenne środki czyszczące zawie-
rają substancje chemiczne, które mogą usz-
kodzić tworzywo zastosowane w urządzeniu.
Z tego względu zaleca się mycie zewnętrz-
nych części urządzenia ciepłą wodą z nie-
wielką ilością płynu do mycia naczyń.
Po czyszczeniu ponownie podłączyć urzą-
dzenie do zasilania.

Rozmrażanie chłodziarki
Za każdym razem przy wyłączeniu silnika
sprężarki w czasie normalnego użytkowania
szron jest usuwany automatycznie z parowni-
ka komory chłodziarki. Rozpuszczony szron
spływa z rynienki do pojemnika znajdującego
się z tyłu urządzenia nad sprężarką, gdzie
odparowuje.
Ważne jest okresowe czyszczenie otworu od-
pływowego znajdującego się na środku ry-
nienki w komorze chłodziarki, aby zapobiec
przelewaniu się wody i kapaniu na żywność.
Należy używać specjalnej przetyczki dostar-
czonej wraz z urządzeniem i umieszczonej w
otworze odpływowym.

Rozmrażanie zamrażarki
Na półkach zamrażarki oraz w górnej części
komory zawsze powstaje pewna ilość szronu.
Zamrażarkę należy rozmrażać, gdy warstwa
szronu ma grubość ok. 3-5 mm.
Aby usunąć szron, należy:
• wyciągnąć wtyczkę z gniazdka lub wyłą-

czyć urządzenie
• wyjąć wszystkie przechowywane artykuły

spożywcze, zawinąć w kilka warstw gazet i
umieścić w chłodnym miejscu

• wyjąć kosze zamrażarki
• owinąć kosze materiałem izolującym, np.

kocami lub gazetami.
Proces rozmrażania można przyspieszyć. W
tym celu do zamrażarki należy włożyć naczy-
nie z gorącą (nie wrzącą) wodą.
• Wyjąć kanalik spustowy z położenia spo-

czynkowego, wcisnąć go zgodnie z ilustra-
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cją i podstawić dolną szufladę zamrażarki
tak, aby mogła się w niej zbierać woda

• ostrożnie zeskrobywać szron gdy zacznie
się roztapiać. Stosować drewnianą lub
plastikową skrobaczkę

• po całkowitym roztopieniu się lodu wyczyś-
cić i wytrzeć wnętrze komory do sucha, a
następnie z powrotem założyć na miejsce
kanalik spustowy.

• włączyć komorę i ponownie włożyć zamro-
żoną żywność.

Zaleca się ustawienie termostatu na naj-
wyższą pozycję na kilka godzin, aby urzą-
dzenie jak najszybciej osiągnęło odpo-
wiednią temperaturę przechowywania.

Ważne! Do usuwania szronu z parownika
nigdy nie używać ostrych metalowych
przedmiotów, ponieważ może to
spowodować jego uszkodzenie. Do
przyśpieszenia procesu rozmrażania nie
wolno używać urządzeń mechanicznych ani
żadnych innych sztucznych metod oprócz
tych, które są zalecane przez producenta.
Wzrost temperatury zamrożonych artykułów
spożywczych podczas rozmrażania może
spowodować skrócenie czasu ich
przechowywania.

Rozwiązywanie problemów

Uwaga! Przed przystąpieniem do
usunięcia problemu należy wyjąć

wtyczkę z gniazdka.
Usuwanie problemów nieuwzględnionych w
niniejszej instrukcji można powierzyć
wyłącznie wykwalifikowanemu elektrykowi lub
innej kompetentnej osobie.

Ważne! Pracy urządzenia towarzyszą pewne
dźwięki (odgłosy pracy sprężarki i cyrkulacji
czynnika chłodniczego). Nie jest to usterka,
lecz zjawisko normalne.

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie głośno pra-
cuje.

Urządzenie nie jest prawidło-
wo ustawione.

Należy sprawdzić, czy urządze-
nie stoi stabilnie (wszystkie
cztery nóżki powinny stać na
podłodze).

Sprężarka pracuje bez-
ustannie.

Regulator temperatury może
być ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo za-
mknięte.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Drzwi są otwierane zbyt częs-
to.

Nie pozostawiać otwartych
drzwi dłużej, niż jest to koniecz-
ne.

 Temperatura produktów jest
zbyt wysoka.

Pozostawić produkty, aby os-
tygły do temperatury pokojowej
i dopiero wtedy włożyć je do
urządzenia.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
 Temperatura w pomieszcze-

niu jest zbyt wysoka.
Obniżyć temperaturę w pomie-
szczeniu.

Po tylnej ściance chło-
dziarki spływa woda.

Podczas procesu automatycz-
nego rozmrażania szron roz-
tapia się na tylnej ściance.

Jest to właściwe.

Woda spływa do komo-
ry chłodziarki.

Odpływ skroplin jest zatkany. Oczyścić odpływ skroplin.

 Produkty uniemożliwiają spły-
wanie skroplin do rynienki na
tylnej ściance.

Upewnić się, że produkty nie
stykają się z tylną ścianką.

Woda wypływa na pod-
łogę.

Końcówka wężyka odprowa-
dzającego skropliny nie jest
skierowana do pojemnika
umieszczonego nad sprężar-
ką.

Zamocować końcówkę wężyka
odprowadzającego skropliny w
pojemniku umieszczonym nad
sprężarką.

Za dużo szronu i lodu. Żywność nie została popraw-
nie opakowana.

Należy dokładniej zapakować
żywność.

 Drzwi nie są prawidłowo za-
mknięte.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Regulator temperatury może
być ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyższą temperaturę.

Temperatura w urządze-
niu jest zbyt niska.

Regulator temperatury może
być ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić wyższą temperaturę.

Temperatura w urządze-
niu jest zbyt wysoka.

Regulator temperatury może
być ustawiony nieprawidłowo.

Ustawić niższą temperaturę.

 Drzwi nie są prawidłowo za-
mknięte.

Patrz „Zamykanie drzwi”.

 Temperatura produktów jest
zbyt wysoka.

Pozostawić produkty, aby os-
tygły do temperatury pokojowej
i dopiero wtedy włożyć je do
urządzenia.

 Włożono jednocześnie zbyt
wiele produktów.

Ograniczyć ilość produktów
wkładanych jednocześnie do
przechowania.

Temperatura w chło-
dziarce jest zbyt wyso-
ka.

Brak cyrkulacji zimnego po-
wietrza w urządzeniu.

Zapewnić cyrkulację zimnego
powietrza w urządzeniu.

Temperatura w zamra-
żarce jest zbyt wysoka.

Produkty są umieszczone zbyt
blisko siebie.

Produkty należy przechowywać
w sposób umożliwiający cyrku-
lację zimnego powietrza.
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Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie
Urządzenie nie działa. Urządzenie jest wyłączone. Włączyć urządzenie.
 Wtyczka przewodu zasilające-

go nie została właściwie pod-
łączona do gniazdka.

Podłączyć prawidłowo wtyczkę
do gniazdka.

 Brak zasilania urządzenia.
Brak napięcia w gniazdku.

Podłączyć inne urządzenie
elektryczne do tego samego
gniazdka. Skontaktować się z
wykwalifikowanym elektrykiem.

Nie działa oświetlenie. Oświetlenie jest w trybie czu-
wania.

Zamknąć i otworzyć drzwi.

 Żarówka jest uszkodzona. Patrz „Wymiana żarówki”.

Jeśli urządzenie nie działa poprawnie po wy-
konaniu powyższych czynności, należy skon-
taktować się z autoryzowanym punktem ser-
wisowym.

Wymiana oświetlenia
1. Odłączyć urządzenie od zasilania.
2. Nacisnąć ruchomą część, aby odczepić

klosz żarówki (1).
3. Zdjąć klosz żarówki (2).
4. Wymienić żarówkę na nową o podobnej

charakterystyce i mocy. Zaleca się stoso-
wanie żarówek Osram PARATHOM
SPECIAL T26 o mocy 0,8 W.

5. Zamontować klosz żarówki.
6. Podłączyć urządzenie.
7. Otworzyć drzwi. Sprawdzić, czy oświetle-

nie włącza się.

1 2

Zamykanie drzwi
1. Wyczyścić uszczelki drzwi.
2. W razie potrzeby wyregulować drzwi.

Patrz punkt „Instalacja”.
3. W razie potrzeby wymienić uszkodzone

uszczelki drzwi. Skontaktować się z
punktem serwisowym.
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Dane techniczne

   
Wymiary   
 Wysokość 1750 mm
 Szerokość 595 mm
 Głębokość 658 mm
Czas utrzymywania tempera-
tury bez zasilania

 20 h

Napięcie  230-240 V
Częstotliwość  50 Hz

Dane techniczne są widoczne na tabliczce
znamionowej znajdującej się z lewej strony

wewnątrz urządzenia oraz na etykiecie infor-
mującej o zużyciu energii.

Instalacja

Uwaga! Przed instalacją urządzenia
należy dokładnie przeczytać "Informacje

dotyczące bezpieczeństwa" w celu
zapewnienia własnego bezpieczeństwa i
prawidłowego działania urządzenia.

Ustawianie
Urządzenie należy instalować w miejscu, w
którym temperatura otoczenia będzie odpo-
wiadać klasie klimatycznej wskazanej na tab-
liczce znamionowej urządzenia:

Klasa
klima-
tyczna

Temperatura otoczenia

SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

Miejsce instalacji
Urządzenie należy zainstalować z dala od
źródeł ciepła, takich jak grzejniki, bojlery,
bezpośrednie promienie słoneczne itd. Nale-
ży zapewnić swobodny przepływ powietrza z
tyłu urządzenia. W przypadku montażu urzą-
dzenia pod wiszącą szafką, dla zapewnienia

jego optymalnej sprawności, odległość mię-
dzy jego górną powierzchnią a szafką musi
wynosić co najmniej 100 mm. Najlepiej jed-
nak nie ustawiać urządzenia pod wiszącymi
szafkami. Urządzenie można dokładnie wy-
poziomować dzięki regulowanym nóżkom.

Ostrzeżenie! Należy zapewnić
możliwość odłączenia urządzenia od

źródła zasilania. Dlatego, po zainstalowaniu
urządzenia, wtyczka musi być łatwo
dostępna.
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Tylne elementy dystansowe
W torebce z dokumentacją znajdują się dwa
elementy dystansowe.
Zamontować elementy dystansowe wykonu-
jąc następujące czynności:
1. Poluzować śrubę.
2. Wsunąć element dystansowy pod łeb

śruby.
3. Obrócić element dystansowy do właści-

wego położenia.
4. Dokręcić śrubę.

2

4 3
1

Poziomowanie

W trakcie ustawiania
urządzenia należy
zwrócić uwagę, aby
było ono prawidłowo
wypoziomowane.
Służą do tego dwie
regulowane przednie
nóżki.

Przyłącze elektryczne
Przed podłączeniem urządzenia do sieci
elektrycznej należy sprawdzić, czy napięcie
oraz częstotliwość podane na tabliczce zna-
mionowej odpowiadają parametrom domowej
instalacji zasilającej.
Urządzenie musi być uziemione. Wtyczka
przewodu zasilającego dołączonego do urzą-
dzenia posiada styk uziemiający . Jeśli
gniazdko zasilania nie jest uziemione, urzą-
dzenie należy odrębnie uziemić zgodnie z ak-
tualnymi przepisami, uzgadniając to z wykwa-
lifikowanym elektrykiem.
Producent nie ponosi żadnej odpowiedzial-
ności w przypadku nieprzestrzegania powyż-
szych wskazówek dotyczących bezpieczeń-
stwa.
Niniejsze urządzenie spełnia wymogi dyrek-
tyw Unii Europejskiej.

Zmiana kierunku otwierania drzwi
Ostrzeżenie! Przed rozpoczęciem prac
należy wyjąć wtyczkę z gniazda

sieciowego.

Ważne! Aby wykonać poniższe czynności,
zalecamy skorzystanie z pomocy drugiej
osoby, która przytrzyma drzwi urządzenia.
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E F
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B

D
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B C A

2

1

• Otworzyć drzwi.
Odkręcić środkowy
zawias (m2). Zdjąć
plastikową pod-
kładkę (m1).

• Zdjąć podkładkę
(m6) i przełożyć ją
na drugą stronę
sworznia zawiasu
(m5).

• Zdjąć drzwi.
• Wyjąć lewą zaślep-

kę środkowego za-
wiasu (m3, m4) i
przenieść ją na
drugą stronę.

• Włożyć sworzeń
środkowego zawia-
su (m5) w lewy ot-
wór dolnych drzwi.

• Odkręcić dolny za-
wias (b1).

• Wyjąć lewe zaślep-
ki (b4) i przełożyć
na drugą stronę.

• Ponownie przykrę-
cić dolny zawias
(b1) po przeciwnej
stronie.

• Odkręcić sworzeń
dolnego zawiasu
(b2) z podkładką
(b3) i umieścić je
po przeciwnej stro-
nie.

• Wyjąć zatyczki (1)
znajdujące się w
górnej części obu
par drzwi i prze-
nieść je na drugą
stronę.

• Wsunąć dolne
drzwi na sworzeń
dolnego zawiasu
(b2).

• Włożyć sworzeń
środkowego zawia-
su (m2) w lewy ot-
wór dolnych drzwi.

• Odkręcić sworzeń
górnego zawiasu i
przykręcić go po
przeciwnej stronie.

• Wsunąć górne
drzwi na sworzeń
górnego zawiasu.

• Wsunąć górne
drzwi na sworzeń
środkowego zawia-
su (m5), lekko
przechylając obie
pary drzwi.

• Przykręcić ponow-
nie środkowy za-
wias (m2). Nie za-
pomnieć o plastiko-
wej podkładce
(m1).

Sprawdzić jeszcze raz, czy:
• Wszystkie śruby zostały dokręcone.
• Pionowe krawędzie drzwi są równoległe do

krawędzi bocznych obudowy.
• Uszczelka magnetyczna przylega do obu-

dowy.
• Drzwi otwierają się i zamykają prawidłowo.
Jeśli temperatura otoczenia jest niska (np. zi-
mą), uszczelka może nie przylegać dokład-

nie. W tym przypadku, należy poczekać na
naturalne dopasowanie się uszczelki.
Jeżeli nie chcą Państwo sami dokonywać
tych czynności, należy zwrócić się o pomoc
do najbliższego autoryzowanego punktu ser-
wisowego. Specjalista z autoryzowanego
punktu serwisowego zmieni kierunek otwiera-
nia drzwi na Państwa koszt.

Ochrona środowiska

Symbol  na produkcie lub na opakowaniu
oznacza, że tego produktu nie wolno
traktować tak, jak innych odpadów
domowych. Należy oddać go do właściwego

punktu skupu surowców wtórnych
zajmującego się złomowanym sprzętem
elektrycznym i elektronicznym. Właściwa
utylizacja i złomowanie pomaga w eliminacji
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niekorzystnego wpływu złomowanych
produktów na środowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyskać szczegółowe dane
dotyczące możliwości recyklingu niniejszego

urządzenia, należy skontaktować się z
lokalnym urzędem miasta, służbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w którym
produkt został zakupiony.
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 Informaţii privind siguranţa

Pentru siguranţa dv. şi pentru a asigura utili-
zarea corectă a aparatului, înainte de instala-
re şi de prima utilizare, citiţi cu atenţie acest
manual de utilizare, inclusiv recomandările şi
avertismentele cuprinse în el. Pentru a evita
erorile inutile şi accidentele, este important să
vă asiguraţi că toate persoanele care vor fo-
losi aparatul cunosc foarte bine modul său de
funcţionare şi caracteristicile de siguranţă.
Păstraţi aceste instrucţiuni şi asiguraţi-vă că
ele vor însoţi aparatul în cazul în care este
mutat sau vândut, astfel încât toţi utilizatorii,
pe întreaga durată de viaţă a aparatului, să
fie corect informaţi cu privire la utilizarea şi si-
guranţa sa.
Pentru siguranţa persoanelor şi a bunurilor,
respectaţi măsurile de precauţie din aceste
instrucţiuni de utilizare, deoarece producăto-
rul nu este responsabil de daunele cauzate
prin nerespectarea acestor cerinţe.

Siguranţa copiilor şi a persoanelor
vulnerabile
• Acest aparat nu trebuie folosit de persoane

(inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzo-
riale şi mentale reduse, sau lipsiţi de expe-
rienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în
care sunt supravegheaţi sau li s-au dat in-
strucţiuni în legătură cu folosirea aparatu-
lui, de către o persoană răspunzătoare
pentru siguranţa lor.
Copiii trebuie supravegheaţi ca să nu se
joace cu aparatul.

• Nu lăsaţi ambalajele la îndemâna copiilor.
Există riscul de sufocare.

• Când aruncaţi aparatul, scoateţi ştecherul
din priză, tăiati cablul de alimentare (cât

mai aproape de aparat) şi înlăturaţi uşa,
astfel încât copiii care se joacă să nu se
poată electrocuta şi să nu se poată închide
înăuntru.

• Dacă acest aparat, care are garnituri mag-
netice la uşă, înlocuieşte un aparat mai ve-
chi care are un sistem de închidere cu arc
(zăvor cu resort), faceţi inutilizabil sistemul
de închidere înainte de a arunca aparatul
vechi. În acest mod nu va putea deveni o
capcană mortală pentru un copil.

Aspecte generale referitoare la
siguranţă

Avertizare 

Menţineţi libere deschiderile de ventilare din
carcasa aparatului sau din structura în care
este încorporat.
• Acest aparat este destinat pentru conser-

varea alimentelor şi/sau a băuturilor în lo-
cuinţele normale, aşa cum se arată în
acest manual de instrucţiuni.

• Nu utilizaţi dispozitive mecanice sau alte
mijloace artificiale pentru a accelera proce-
sul de dezgheţare.

• Nu utilizaţi alte aparate electrice (de ex.
aparate de îngheţată) în interiorul aparate-
lor de răcire, decât dacă sunt aprobate în
mod special de producător în acest scop.

• Nu deterioraţi circuitul de răcire.
• Circuitul de răcire al aparatului conţine izo-

butan ca agent de răcire (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate
cu mediul înconjurător, dar care este infla-
mabil.
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În timpul transportului şi instalării aparatu-
lui, procedaţi cu atenţie pentru a nu dete-
riora niciuna dintre componentele circuitului
de răcire.
Dacă circuitul de răcire este deteriorat:
– evitaţi flăcările deschise şi sursele de foc
– aerisiţi foarte bine camera în care este

amplasat aparatul
• Este periculos să modificaţi specificaţiile

sau să modificaţi acest produs, în orice fel.
Deteriorarea cablului de alimentare poate
produce un scurt-circuit, un incendiu şi/sau
electrocutarea.

Avertizare Pentru evitarea oricărui peri-
col, componentele electrice (cablu de ali-

mentare, ştecher, compresor, etc.) trebuie în-
locuite numai de către un tehnician de servi-
ce autorizat şi calificat, cu respectarea nor-
melor de siguranţă în vigoare.

1. Cablul de alimentare nu trebuie prelun-
git.

2. Verificaţi dacă ştecherul este strivit sau
deteriorat de partea din spate a apara-
tului. Un cablu de alimentare strivit sau
deteriorat se poate supraîncălzi şi poa-
te produce un incendiu.

3. Trebuie să puteţi accesa uşor şteche-
rul aparatului.

4. Nu trageţi de cablul de alimentare.
5. Dacă priza nu este fixă, nu introduceţi

ştecherul în priză. Există riscul de elec-
trocutare sau incendiu.

6. Aparatul nu trebuie utilizat fără capacul
becului din interior (dacă este
prevăzut).

• Acest aparat este greu. Trebuie să proce-
daţi cu atenţie când îl deplasaţi.

• Nu scoateţi şi nu atingeţi alimentele din
compartimentul congelator dacă aveţi mâi-
nile umede sau ude, deoarece în acest
mod pielea se poate zgâria sau poate sufe-
ri degerături.

• Evitaţi expunerea îndelungată a aparatului
la lumină solară directă.

• Becurile (dacă sunt prevăzute) din acest
aparat sunt special destinate aparatelor
electrocasnice. Acestea nu sunt compatibi-
le cu iluminatul locuinţei.

Utilizarea zilnică
• Nu puneţi oale fierbinţi pe piesele din plas-

tic ale aparatului.
• Nu păstraţi gaze şi lichide inflamabile în in-

teriorul aparatului, deoarece ar putea ex-
ploda.

• Nu puneţi alimentele în contact cu fantele
de aerisire de pe peretele din spate. (Dacă
aparatul este Frost Free -fără gheaţă)

• Alimentele congelate nu trebuie să mai fie
congelate din nou după ce s-au dezgheţat.

• Păstraţi alimentele congelate ambalate în
conformitate cu instrucţiunile producătoru-
lui alimentelor congelate.

• Recomandările producătorului aparatului
privind conservarea trebuie respectate cu
stricteţe. Consultaţi instrucţiunile respecti-
ve.

• Nu puneţi băuturi gazoase sau carbonatate
în compartimentul congelator, deoarece se
creează presiune asupra recipientului, iar
acesta ar putea exploda, deteriorând apa-
ratul.

• Îngheţata pe băţ poate cauza degerături
dacă e consumată imediat după scoaterea
din aparat.

Întreţinerea şi curăţarea
• Înainte de a efectua operaţiile de întreţine-

re, opriţi aparatul şi scoateţi ştecărul din
priză.

• Nu curăţaţi aparatul cu obiecte din metal.
• Nu folosiţi obiecte ascuţite pentru a în-

depărta gheaţa din aparat. Folosiţi o răzui-
toare din plastic.

• Examinaţi periodic scurgerea din frigider
pentru a vedea dacă există apă rezultată
din dezgheţare. Dacă este necesar, curăţa-
ţi scurgerea. Dacă scurgerea este blocată,
apa se va acumula în partea de jos a apa-
ratului.
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Instalarea
Important Pentru racordarea la electricitate
respectaţi cu atenţie instrucţiunile din
paragrafele specifice.

• Despachetaţi aparatul şi verificaţi să nu fie
deteriorat. Nu conectaţi aparatul dacă este
deteriorat. Comunicaţi imediat eventualele
defecte magazinului de unde l-aţi
cumpărat. În acest caz, păstraţi ambalajul.

• Se recomandă să aşteptaţi cel puţin două
ore înainte de a conecta aparatul, pentru a
permite uleiului să curgă înapoi în compre-
sor.

• Trebuie să se asigure o circulaţie adecvată
a aerului în jurul aparatului, în lipsa aces-
teia se poate supraîncălzi. Pentru a obţine
o ventilare suficientă, urmaţi instrucţiunile
referitoare la instalare.

• Pe cât posibil, spatele aparatului trebuie să
se afle lângă un perete, pentru a evita atin-
gerea părţilor calde şi a evita riscul de ar-
suri.

• Aparatul nu trebuie amplasat în apropierea
caloriferului sau a aragazului.

• Asiguraţi-vă că după instalarea aparatului
priza rămâne accesibilă.

• Conectaţi numai la o sursă de apă potabilă
(dacă se prevede racordarea la o sursă de
apă).

Serviciul de Asistenţă Tehnică
• Toate lucrările electrice necesare pentru in-

stalarea acestui aparat trebuie efectuate de
către un electrician calificat sau de o per-
soană competentă.

• Acest produs trebuie reparat numai centru
de service autorizat şi trebuie să se folo-
sească numai piese de schimb originale.

Protecţia mediului înconjurător
Acest aparat nu conţine gaze care pot
deteriora stratul de ozon, nici în circuitul

de răcire şi nici în materialele de izolare. Apa-
ratul nu poate fi aruncat împreună cu deşeuri-
le urbane şi cu gunoiul. Spuma izolatoare
conţine gaze inflamabile: aparatul trebuie eli-
minat conform reglementărilor aplicabile ale
autorităţilor locale. Evitaţi deteriorarea unităţii
de răcire, mai ales în spate, lângă schimbăto-
rul de căldură. Materialele folosite pentru
acest aparat marcate cu simbolul  sunt re-
ciclabile.
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Descrierea produsului

2 43 7 8 109

111314

5 61

12

1 Sertare pentru fructe

2 Raft de sticlă

3 Raft de sticlă

4 Raft de sticlă

5 Raft de sticlă

6 Termostat

7 Raft pentru unt

8 Raft pe uşă

9 Raft pe uşă

10 Raft pentru sticle

11 Cutie congelator

12 Cutie Maxibox

13 Cutie congelator

14 Plăcuţa cu datele tehnice

Funcţionarea

Pornirea
Introduceţi ştecherul în priză.
Rotiţi butonul de reglare a temperaturii în
sens orar, pe o setare medie.

Oprirea
Pentru a opri aparatul, rotiţi butonul de regla-
re a temperaturii pe poziţia "O".

Reglarea temperaturii
Temperatura este reglată automat.
Pentru a pune în funcţiune aparatul, proceda-
ţi după cum urmează:
• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre

o setare mai joasă, pentru a obţine o răcire
minimă.
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• rotiţi butonul de reglare a temperaturii spre
o setare mai mare, pentru a obţine o răcire
maximă.

În general, cea mai adecvată este seta-
rea medie.

Cu toate acestea, setarea exactă trebuie
aleasă ţinând cont de faptul că temperatura
din interiorul aparatului depinde de:
• temperatura din încăpere
• cât de des se deschide uşa
• cantitatea de alimente conservate

• amplasarea aparatului.

Important Dacă temperatura din încăpere
este prea mare sau dacă aparatul este
complet încărcat şi e setat pe temperaturile
cele mai joase, poate funcţiona în mod
continuu, iar pe peretele din spate se
formează brumă. În acest caz, discul trebuie
setat pe o temperatură mai ridicată, pentru a
permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.

Prima utilizare

Curăţarea interiorului
Înainte de a folosi aparatul pentru prima oară,
spălaţi interiorul şi toate acesoriile interne cu
apă călduţă şi cu detergent neutru, pentru a

înlătura mirosul specific de produs nou, apoi
uscaţi-le bine.

Important Nu folosiţi detergenţi sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora suprafaţa.

Utilizarea zilnică

Congelarea alimentelor proaspete
Compartimentul congelator este adecvat pen-
tru congelarea alimentelor proaspete şi pen-
tru păstrarea pe termen lung a alimentelor
congelate.
Pentru a congela alimente proaspete nu este
necesar să modificaţi setarea medie.
Cu toate acestea, pentru o congelare mai ra-
pidă, rotiţi butonul de reglare a temperaturii
spre o setare mai mare, pentru a obţine o
răcire maximă.

Important Cu această setare, temperatura
din compartimentul frigider poate scădea sub
0°C. Dacă se întâmplă acest lucru, rotiţi
butonul de reglare a temperaturii pe o setare
mai caldă.

Puneţi alimentele proaspete ce urmează a fi
congelate în compartimentul de sus.

Conservarea alimentelor congelate
La prima pornire sau după o perioadă de
neutilizare, înainte de a introduce alimentele
în compartiment, lăsaţi aparatul să funcţione-
ze timp de cel puţin 2 ore la setările cele mai
mari.

Important În cazul dezgheţării accidentale,
de exemplu din cauza unei întreruperi a
curentului, dacă curentul a fost întrerupt mai
mult timp decât valoarea indicată în tabelul
cu caracteristicile tehnice din paragraful
"Timpul de atingere a condiţiilor normale de
funcţionare", alimentele decongelate trebuie
consumate rapid sau trebuie gătite imediat şi
apoi recongelate (după ce s-au răcit).

Dezgheţarea
Alimentele congelate, înainte de a fi utilizate,
pot fi dezgheţate în compartimentul frigider
sau la temperatura camerei, în funcţie de tim-
pul de care dispuneţi pentru această opera-
ţiune.
Bucăţile mici pot fi gătite congelate, direct din
congelator: în acest caz, durata de coacere
va fi mai mare.
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Rafturile detaşabile

Pe pereţii frigiderului
se află o serie de
ghidaje, astfel încât
rafturile să poată fi
poziţionate după do-
rinţă.

Poziţionarea rafturilor de pe uşă

Pentru a permite
conservarea pache-
telor cu alimente de
diferite dimensiuni,
rafturile de pe uşă
pot fi poziţionate la
înălţimi diferite.

2

1

3

Trageţi treptat raftul
în direcţia săgeţilor
până când se elibe-
rează, apoi re-pozi-
ţionaţi-l conform ne-
cesităţilor.

Scoaterea coşurilor de congelare din
congelator
Coşurile de congelare au un opritor pentru a
preveni scoaterea sau căderea accidentală.
Când îl scoateţi din congelator, trageţi coşul
spre dv. şi, când ajunge la capăt, scoateţi co-
şul înclinându-l cu partea din faţă în sus.
Când îl puneţi înapoi, ridicaţi puţin partea din
faţă a coşului pentru a-l introduce în congela-
tor. După ce au trecut peste opritoare, împin-
geţi coşurile înapoi pe poziţia lor.

1 2

Sfaturi utile

Sunete normale în timpul funcţionării
• Puteţi auzi sunete slabe, ca nişte gâlgâituri

sau ca nişte bule, când agentul de răcire
este pompat prin tuburile din spate. Acest
lucru este normal.

• Când compresorul funcţionează, agentul
de răcire este pompat prin circuit, iar de la
compresor se aude un sunet ca un sfârâit
sau un zgomot ca de pulsaţie. Acest lucru
este normal.

• Dilatarea termică poate cauza un sunet
brusc asemănător cu nişte crăpături. Este
natural, nu un fenomen fizic periculos.
Acest lucru este normal.

• Când compresorul porneşte sau se opreş-
te, veţi auzi un sunet slab (un "clic") datorat

regulatorului de temperatură. Acest lucru
este normal.

Recomandări pentru economisirea
energiei
• Nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi

deschisă mai mult decât e absolut necesar.
• Dacă temperatura camerei este ridicată şi

Butonul de reglare a temperaturii este setat
pe temperatură redusă, iar aparatul este
complet încărcat, compresorul poate func-
ţiona în mod continuu, iar pe evaporator se
poate produce brumă sau gheaţă. Dacă se
întâmplă acest lucru, setaţi butonul de re-
glare a temperaturii pe o setare mai caldă
pentru a permite dezgheţarea automată,
economisindu-se astfel energia.
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Recomandări pentru conservarea
alimentelor proaspete
Pentru a obţine cele mai bune rezultate:
• nu puneţi alimente calde şi nu păstraţi lichi-

de care se evaporă în frigider
• acoperiţi sau înveliţi alimentele, mai ales

dacă au un miros puternic
• poziţionaţi alimentele astfel încât aerul să

poată circula liber în jurul lor

Recomandări privind păstrarea în
frigider
Recomandări utile:
Carne (toate tipurile) : ambalaţi-o în pungi de
polietilenă şi puneţi-o pe raftul de sticlă, dea-
supra sertarului pentru legume.
Carnea poate fi conservată în siguranţă în
acest mod pentru una sau două zile maxi-
mum.
Alimente gătite, gustări reci etc.: acestea tre-
buie acoperite şi pot fi păstrate pe orice raft.
Legume şi fructe: acestea trebuie să fie bine
curăţate şi puse în sertarul special (sertarele
speciale) din dotare.
Unt şi brânză: acestea trebuie puse în reci-
piente ermetice sau învelite în folie de alumi-
niu sau în pungi de polietilenă pentru a exclu-
de aerul cât mai bine posibil.
Sticle de lapte: acestea trebuie să aibă dop şi
să fie păstrate în raftul pentru sticle de pe
uşă.
Bananele, cartofii, ceapa şi usturoiul, dacă nu
sunt ambalate, nu trebuie păstrate în frigider.

Recomandări privind păstrarea în
congelator
Pentru a obţine o congelare eficientă, iată câ-
teva recomandări importante:
• cantitatea maximă de alimente care poate

fi congelată într-o perioadă de 24 de ore
este indicată pe plăcuţa cu datele tehnice;

• procesul de congelare durează 24 ore. În
acest interval de timp nu mai pot fi adăuga-
te alte alimente de congelat;

• congelaţi numai alimente de calitate supe-
rioară, proaspete şi bine curăţate;

• faceţi porţii mici de alimente, care să se
poată congela rapid şi complet, iar apoi să
puteţi dezgheţa numai cantitatea necesară;

• înfăşuraţi alimentele în folie de aluminiu
sau de polietilenă şi verificaţi ca pachetele
să fie etanşe;

• aveţi grijă ca alimentele proaspete, necon-
gelate, să nu vină în contact cu cele deja
congelate, evitând astfel creşterea tempe-
raturii celor din urmă;

• alimentele fără grăsime se păstrează mai
bine şi pe o perioadă mai îndelungată de-
cât cele grase; sarea reduce perioada de
păstrare a alimentelor;

• îngheţatele pe bază de sucuri, dacă sunt
consumate imediat după scoaterea din
congelator, pot produce degerături ale pie-
lii;

• se recomandă să notaţi data congelării pe
fiecare pachet, pentru a putea ţine evidenţa
perioadei de conservare.

Recomandări pentru conservarea
alimentelor congelate
Pentru a obţine cele mai bune rezultate cu
acest aparat, procedaţi astfel:
• verificaţi dacă alimentele congelate au fost

păstrate în mod corespunzător în magazin;
• alimentele congelate trebuie transferate din

magazin în congelator cât mai repede posi-
bil;

• nu deschideţi uşa prea des şi nu o lăsaţi
deschisă mai mult decât este necesar;

• după dezgheţare, alimentele se deterio-
rează rapid şi nu mai pot fi recongelate;

• nu depăşiţi perioada de păstrare indicată
de producătorul alimentelor.
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Îngrijirea şi curăţarea

Atenţie Scoateţi ştecherul din priză
înainte de a efectua orice operaţie de

întreţinere.

Acest aparat conţine hidrocarburi în uni-
tatea de răcire; prin urmare, întreţinerea

şi reîncărcarea trebuie efectuate numai de
tehnicieni autorizaţi.

Curăţarea periodică
Aparatul trebuie să fie curăţat regulat:
• curăţaţi interiorul şi accesoriile cu apă

caldă şi cu detergent neutru.
• verificaţi regulat garniturile uşii şi ştergeţi-

le, pentru a vă asigura că sunt curate.
• clătiţi şi uscaţi bine.

Important Nu trageţi, nu deplasaţi şi nu
deterioraţi tuburile şi/sau cablurile din
interiorul carcasei.
Nu folosiţi niciodată detergenţi, prafuri
abrazive, produse de curăţare foarte
parfumate sau ceară de lustruit pentru a
curăţa interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafaţa şi vor lăsa un miros
puternic.

Curăţaţi condensatorul (grila neagră) şi com-
presorul din spatele frigiderului cu o perie.
Această operaţiune va îmbunătăţi performan-
ţele aparatului şi va duce la economia de
energie.

Important Aveţi grijă să nu deterioraţi
sistemul de răcire.

Multe substanţe speciale de curăţat suprafe-
ţele din bucătărie conţin substanţe chimice
care pot ataca/deteriora materialul plastic uti-
lizat în acest aparat. Din acest motiv, se reco-
mandă să curăţaţi carcasa exterioară a apa-
ratului numai cu apă caldă în care s-a
adăugat puţin detergent.
După curăţare, conectaţi din nou aparatul la
reţea.

Dezgheţarea frigiderului
Gheaţa este eliminată automat din evapora-
torul din compartimentul frigider de fiecare

dată când se opreşte compresorul motorului,
în timpul utilizării normale. Apa rezultată din
dezgheţare se scurge printr-un canal într-un
recipient special situat în spatele aparatului,
deasupra compresorului motorului, de unde
se evaporă.
Este necesar să curăţaţi periodic orificiul de
drenare a apei rezultate din dezgheţare, din
mijlocul canalului din compartimentul frigider,
pentru ca apa să nu dea pe dinafară şi să nu
se scurgă peste alimente. Folosiţi dispozitivul
special de curăţare din dotare, pe care-l veţi
găsi deja introdus în orificiul de drenare.

Dezgheţarea congelatorului
Întotdeauna se va forma gheaţă pe rafturile
congelatorului şi în jurul compartimentului su-
perior.
Dezgheţaţi congelatorul când grosimea stra-
tului de gheaţă atinge aprox. 3-5 mm.
Pentru a înlătura gheaţa, procedaţi astfel:
• scoateţi ştecherul din priză sau opriţi apa-

ratul
• scoateţi alimentele conservate, înfăşuraţi-le

în mai multe straturi de ziar şi puneţi-le într-
un loc răcoros

• scoateţi sertarele din congelator
• puneţi materiale izolatoare în jurul sertare-

lor, de ex. pături sau ziare.
Dezgheţarea poate fi accelerată punând bo-
luri cu apă caldă (dar nu foarte fierbinte) în
congelator.
• Scoateţi canalul de scurgere din poziţia sa,

împingeţi-l aşa cum se arată în figură şi pu-
neţi-l în sertarul de jos al congelatorului,
pentru ca apa să se poată strânge.
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• răzuiţi cu grijă gheaţa când începe să se
topească. Folosiţi o răzuitoare de lemn sau
de plastic

• După ce s-a topit toată gheaţa, curăţaţi şi
ştergeţi interiorul, apoi puneţi canalul de
evacuare înapoi la locul său.

• porniţi din nou combina frigorifică şi puneţi
la loc alimentele congelate.

Se recomandă să setaţi aparatul pe poziţia
cea mai ridicată a butonului termostatului
timp de câteva ore, pentru a atinge tempe-
ratura adecvată de conservare cât mai ra-
pid.

Important Nu folosiţi niciodată instrumente
de metal ascuţite pentru a îndepărta gheaţa
de pe evaporator, deoarece îl puteţi
deteriora. Nu utilizaţi dispozitive mecanice
sau alte mijloace artificiale diferite de cele
recomandate de producător, pentru a
accelera procesul de dezgheţare. Creşterea
temperaturii pachetelor cu alimente
congelate, în timpul dezgheţării, le poate
scurta durata de conservare în siguranţă.

Depanare

Atenţie Înainte de a remedia defecţiunile
scoateţi ştecherul din priză.

Numai un electrician calificat sau o persoană
competentă trebuie să remedieze defecţiunile
care nu apar în acest manual.

Important În timpul funcţionării aparatului se
aud unele zgomote (compresorul şi zgomotul
fluidului de răcire). Acest lucru nu indică o
defecţiune, ci funcţionarea normală.

Problemă Cauză posibilă Soluţie
Aparatul face zgomot. Aparatul nu se sprijină bine. Verificaţi dacă aparatul este

într-o poziţie stabilă (toate cele
patru picioruşe trebuie să stea
pe podea).

Compresorul funcţio-
nează în mod continuu.

Butonul de reglare a tempera-
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai ridi-
cată.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide-
rea uşii".

 Uşa a fost deschisă prea des. Nu ţineţi uşa deschisă mai mult
decât e necesar.

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor
să scadă până la temperatura
camerei înainte de conservare.

 Temperatura camerei este
prea mare.

Reduceţi temperatura camerei.
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Problemă Cauză posibilă Soluţie
Pe peretele posterior al
frigiderului curge apă.

În timpul procesului de dez-
gheţare automată, gheaţa de
pe peretele posterior se to-
peşte.

Acest lucru e normal.

În frigider curge apă. Orificiul pentru drenarea apei
este înfundat.

Curăţaţi orificiul pentru drena-
rea apei.

 Alimentele pot împiedica scur-
gerea apei în colector.

Asiguraţi-vă că alimentele nu
ating peretele din spate.

Se scurge apă pe jos. Apa rezultată din dezgheţare
nu se scurge în tăviţa de eva-
porare situată pe compresor.

Puneţi orificiul de scurgere al
apei rezultate din dezgheţare în
tăviţa de evaporare.

Există prea multă
gheaţă.

Produsele nu sunt ambalate
corect.

Ambalaţi produsele mai bine.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide-
rea uşii".

 Butonul de reglare a tempera-
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat
este prea mică.

Butonul de reglare a tempera-
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai mare.

Temperatura din aparat
este prea mare.

Butonul de reglare a tempera-
turii poate fi setat incorect.

Setaţi o temperatură mai joasă.

 Uşa nu e închisă corect. Consultaţi paragraful "Închide-
rea uşii".

 Temperatura alimentelor este
prea ridicată.

Lăsaţi temperatura alimentelor
să scadă până la temperatura
camerei înainte de conservare.

 Au fost introduse prea multe
alimente în acelaşi timp.

Introduceţi mai puţine alimente
în acelaşi timp.

Temperatura din frigider
este prea mare.

Aerul rece nu circulă în apa-
rat.

Verificaţi ca aerul rece să circu-
le în aparat.

Temperatura din conge-
lator este prea mare.

Produsele sunt puse prea
aproape unele de altele.

Puneţi produsele astfel încât
aerul rece să poată circula prin-
tre ele.

Aparatul nu funcţio-
nează.

Aparatul este stins. Porniţi aparatul.

 Ştecherul nu este introdus co-
rect în priză.

Introduceţi ştecherul corect în
priză.

 Aparatul nu este alimentat cu
electricitate. La priză nu există
tensiune.

Conectaţi alt aparat electric la
priză. Contactaţi un electrician
calificat.

26
 

www.zanussi.com



Problemă Cauză posibilă Soluţie
Becul nu funcţionează. Becul este în stand-by (stare

de aşteptare).
Închideţi şi deschideţi uşa.

 Becul este defect. Consultaţi paragraful "Înlocui-
rea becului".

Dacă aparatul dv. tot nu funcţionează cores-
punzător după verificările de mai sus, contac-
taţi Serviciul de Asistenţă Tehnică.

Înlocuirea becului
1. Deconectaţi aparatul.
2. Împingeţi partea mobilă pentru a desprin-

de capacul becului (1).
3. Scoateţi capacul becului (2).
4. Dacă este nevoie, înlocuiţi becul cu unul

cu aceleaşi caracteristici şi aceeaşi pute-
re. Vă sugerăm să folosiţi Osram PARA-
THOM SPECIAL T26 0,8 W.

5. Puneţi la loc capacul becului.
6. Conectaţi aparatul la sursa de alimentare

electrică.
7. Deschideţi uşa. Verificaţi dacă becul se

aprinde.

1 2

Închiderea uşii
1. Curăţaţi garniturile uşii.
2. Dacă este nevoie, reglaţi uşa. Consultaţi

paragraful "Instalarea".
3. Dacă este nevoie, înlocuiţi garniturile de-

fecte ale uşii. Contactaţi centrul de servi-
ce.

Date tehnice

   
Dimensiuni   
 Înălţime 1750 mm
 Lăţime 595 mm
 Adancime 658 mm
Perioadă de stabilizare  20 h
Tensiune  230-240 V
Frecvenţă  50 Hz

Informaţiile tehnice sunt specificate pe plăcu-
ţa cu datele tehnice de pe partea internă din

stânga a aparatului şi pe eticheta referitoare
la energie.

Instalarea

Atenţie Citiţi cu atenţie "Informaţiile
privind siguranţa", pentru siguranţa dv. şi

pentru a asigura utilizarea corectă a
aparatului, înainte de instalarea acestuia.
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Amplasarea
Instalaţi aparatul într-un loc în care tempera-
tura ambientului să corespundă cu clasa cli-
matică indicată pe plăcuţa cu datele tehnice
ale aparatului:

Clasa
clima-

tică

Temperatura camerei

SN +10°C până la +32°C
N +16°C până la +32°C
ST +16°C până la +38°C
T +16°C până la +43°C

Amplasarea
Aparatul trebuie instalat la distanţă faţă de
sursele de încălzire, precum radiatoare, boi-
lere, lumina solară directă, etc. Asiguraţi-vă
că aerul poate circula liber prin partea din
spate a aparatului. Pentru a asigura perfor-
manţe optime când aparatul este amplasat
sub un corp de mobilier suspendat, distanţa
minimă dintre partea de sus a aparatului şi
corpul suspendat trebuie să fie de cel puţin
100 mm. În mod ideal, aparatul nu ar trebui
amplasat sub corpuri de mobilier suspendate.
Pentru a amplasa aparatul cu precizie în po-
ziţie orizontală utilizaţi picioarele reglabile de
la bază.

Avertizare Trebuie să existe
posibilitatea de a decupla aparatul de la

priza de alimentare; prin urmare, ştecărul
trebuie să fie accesibil după montare.

A B

10
0 

m
m

m
in

20
 m

m
Distanţierele posterioare
Cele două distanţiere se găsesc în punga cu
documentaţie.
Pentru montajul distanţierelor, efectuaţi aces-
te operaţiuni:
1. Slăbiţi şurubul.
2. Puneţi distanţierul sub şurub.
3. Rotiţi distanţierul în poziţia corectă.
4. Strângeţi la loc şuruburile.

2

4 3
1
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Nivelarea

Când aparatul este
instalat, asiguraţi-vă
că este perfect ori-
zontal. Aceasta se
poate face prin inter-
mediul celor două pi-
cioare reglabile de la
bază, din partea din
faţă.

Conexiunea electrică
Înainte de a conecta aparatul, asiguraţi-vă că
tensiunea şi frecvenţa indicate pe plăcuţa cu
datele tehnice corespund cu sursa de alimen-
tare a locuinţei dv.
Aparatul trebuie să fie legat la pământ. Şte-
cherul cablului electric este prevăzut cu un

contact în acest scop. Dacă priza din locuinţă
nu este legată la pământ, conectaţi aparatul
la o împământare separată, în conformitate
cu reglementările în vigoare, după ce aţi con-
sultat un electrician calificat.
Producătorul nu-şi asumă nicio responsabili-
tate dacă aceste măsuri de siguranţă nu sunt
respectate.
Acest aparat este conform cu Directivele
C.E.E.

Reversibilitatea uşii
Avertizare Înainte de a face orice
operaţie, scoateţi ştecherul din priză.

Important Pentru a efectua operaţiile
următoare, vă recomandăm să le faceţi
împreună cu încă o persoană care să ţină
bine uşile aparatului în cursul operaţiilor.

DC

E F

A
B

D

A

B C A

2

1
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• Deschideţi uşile.
Deşurubaţi bala-
maua din mijloc
(m2). Scoateţi dis-
tanţierul de plastic
(m1).

• Scoateţi distanţie-
rul (m6) şi mutaţi-l
în partea cealaltă a
pivotului balamalei
(m5).

• Scoateţi uşile.
• Îndepărtaţi bolţurile

de acoperire ale
balamalei din mij-
loc din stânga (m3,
m4) şi mutaţi-le pe
partea cealaltă.

• Potriviţi bolţul bala-
malei din mijloc
(m5) în orificiul din
stânga al uşii de
jos.

• Deşurubaţi bala-
maua de jos (b1)

• Îndepărtaţi bolţurile
de acoperire ale
balamalei din stân-
ga (b4) şi mutaţi-le
pe partea cealaltă.

• Înşurubaţi din nou
balamaua de jos
(b1) pe partea
opusă.

• Deşurubaţi pivotul
balamalei de jos
(b2) şi distanţierul
(b3) şi montaţi-le
pe partea opusă.

• Scoateţi căpăcele-
le (1) de pe partea
superioară a am-
belor uşi şi puneţi-
le în partea opusă.

• Introduceţi din nou
uşa de jos pe pivo-
tul balamalei de jos
(b2).

• Introduceţi bala-
maua din mijloc
(m2) în orificiul din
stânga al uşii de
jos.

• Deşurubaţi pivotul
balamalei de sus şi
montaţi-l pe partea
opusă.

• Montaţi uşa de sus
pe pivotul uşii de
sus.

• Reintroduceţi uşa
de sus pe pivotul
balamalei din mij-
loc (m5), înclinând
uşor ambele uşi.

• Înşurubaţi din nou
balamaua din mij-
loc (m2). Nu uitaţi
distanţierul de
plastic (m1).

Efectuaţi o verificare finală pentru a vă asigu-
ra că:
• Toate şuruburile sunt bine strânse.
• Muchiile uşilor sunt paralele cu marginea

laterală a aparatului.
• Dispozitivul magnetic de etanşare se lipeş-

te de carcasă.
• Uşa se deschide şi se închide corect.
Dacă temperatura ambiantă este scăzută (de
ex. iarna), este posibil ca garnitura să nu se

potrivească bine la aparat. În acest caz, aş-
teptaţi până când garnitura se potriveşte în
mod natural.
Dacă nu doriţi să realizaţi singur operaţiile de
mai sus, vă rugăm adresaţi-vă celui mai apro-
piat serviciu de asistenţă după vânzare. Ser-
viciul de asistenţă după vânzare va schimba
direcţia de deschidere a uşilor pe cheltuiala
dvs.

Informaţii privind mediul

Simbolul  e pe produs sau de pe ambalaj
indică faptul că produsul nu trebuie aruncat
împreună cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzător pentru
reciclarea echipamentelor electrice şi
electronice. Asigurându-vă că aţi eliminat în
mod corect produsul, ajutaţi la evitarea
potenţialelor consecinţe negative pentru

mediul înconjurător şi pentru sănătatea
persoanelor, consecinţe care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzătoare a acestui
produs. Pentru mai multe informaţii detaliate
despre reciclarea acestui produs, vă rugăm
să contactaţi biroul local, serviciul pentru
eliminarea deşeurilor sau magazinul de la
care l-aţi achiziţionat.
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Vyhradzujeme si právo na zmeny bez predchádzajúceho upozornenia.

 Bezpečnostné pokyny

V záujme vlastnej bezpečnosti a na zabezpečenie
správneho používania si pred nainštalovaním a prvým
použitím spotrebiča starostlivo prečítajte tento návod
na používanie vrátane tipov a upozornení. Je dôležité,
aby sa kvôli predchádzaniu zbytočným chybám a úra-
zom zaručilo, že všetci užívatelia tohto spotrebiča budú
podrobne oboznámení s jeho obsluhou a s bezpečnost-
nými pokymni. Tieto pokyny si uložte a dbajte, aby sa
vždy nachádzali pri spotrebiči, aj po presťahovaní alebo
predaji inej osobe, a aby bol každý, kto ho používa po
celú dobu jeho životnosti, riadne informovaný o použí-
vaní a bezpečnosti spotrebiča.
Dodržiavajte tieto bezpečnostné pokyny na ochranu
zdravia, života a majetku, pretože výrobca nezodpove-
dá za škody spôsobené nedbalosťou.
Bezpečnosť detí a zraniteľných osôb
• Tento spotrebič nie je určený pre osoby (vrátane de-

tí) so zníženými fyzickými, senzorickými alebo du-
ševnými schopnosťami, ani pre osoby s nedostatoč-
nými skúsenosťami a vedomosťami, ak nie je zabez-
pečený dohľad alebo poučenie o bezpečnom použí-
vaní spotrebiča zo strany osoby zodpovednej za ich
bezpečnosť.
Nenechávajte deti bez dozoru. Musíte mať istotu, že
sa nebudú so spotrebičom hrať.

• Všetky obaly odstráňte z dosahu detí. Hrozí riziko
zadusenia.

• Ak spotrebič likvidujete, vytiahnite zástrčku spotrebi-
ča z elektrickej zásuvky, odrežte pripojovací kábel
(podľa možnosti čo najbližšie k spotrebiču) a demon-
tujte dvierka, aby deti pri hre nemohol zasiahnuť
elektrický prúd a aby sa nemohli zatvoriť vnútri spo-
trebiča.

• Ak má tento spotrebič s magnetickými tesneniami
dvierok nahradiť starší spotrebič s pružinovým uzá-

verom (príchytkou dvierok) na dvierkach alebo na
veku, pred likvidáciou starého spotrebiča poškoďte
zatvárací mechanizmus tak, aby bol nefunkčný.
Predídete tak uviaznutiu hrajúcich sa detí v spotrebi-
či.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
Varovanie 

Vetracie otvory na telese spotrebiča alebo na vstavanej
konštrukcii nesmú byť prekryté.
• Spotrebič je určený na uchovávanie potravín a nápo-

jov v bežnej domácnosti, ako sa vysvetľuje v návode
na použitie.

• Na urýchľovanie odmrazovania nepoužívajte žiadne
mechanické zariadenia ani umelé prostriedky.

• Vnútri chladiacich spotrebičov nepoužívajte iné elek-
trické spotrebiče (ako sú výrobníky zmrzliny), ak nie
sú schválené na tento účel výrobcom.

• Nepoškodzuje chladiaci okruh.
• Chladiaci okruh spotrebiča obsahuje izobután

(R600a), prírodný plyn s vysokou kompatibilitou so
životným prostredím, ktorý je však horľavý.
Počas prepravy a inštalácie spotrebiča dávajte po-
zor, aby ste nepoškodili žiadnu časť chladiaceho
okruhu.
Ak sa chladiaci okruh poškodil:
– nepribližujte sa s otvoreným ohňom ani so zápal-

nými zdrojmi
– dokonale vyvetrajte miestnosť so spotrebičom

• Je nebezpečné upravovať technické vlastnosti alebo
akokoľvek meniť tento spotrebič. Akékoľvek poško-
denie prípojného kábla môže spôsobiť skrat, požiar
alebo zásah elektrickým prúdom.
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Varovanie Elektrické komponenty (sieťový kábel,
zástrčka, kompresor) smie vymieňať len autorizo-

vaný servisný pracovník alebo kvalifikovaný servisný
personál, aby sa predišlo nebezpečenstvu.

1. Napájací kábel sa nesmie predlžovať.
2. Uistite sa, že zástrčka za spotrebičom nie je

stlačená ani poškodená. Pritlačená alebo po-
škodená sieťová zástrčka sa môže prehriať a
spôsobiť požiar.

3. Zabezpečte, aby ste mali vždy voľný prístup k
zásuvke elektrickej siete.

4. Neťahajte za napájací elektrický kábel.
5. Ak je elektrická zásuvka uvoľnená, zástrčku ne-

zapájajte. Hrozí riziko zásahu elektrickým prú-
dom alebo požiaru.

6. Spotrebič nesmiete používať, ak chýba kryt
vnútorného osvetlenia (ak sa má používať kryt).

• Tento spotrebič je ťažký. Pri jeho premiestňovaní po-
stupujte opatrne.

• Ak máte vlhké alebo mokré ruky, z mraziaceho prie-
storu nič nevyberajte ani sa ničoho nedotýkajte, pre-
tože môže dôjsť k poraneniu kože na rukách alebo k
omrzlinám.

• Zabráňte dlhodobému vystaveniu spotrebiča priame-
mu slnečnému svetlu.

• Žiarovky (ak sa majú používať) použité v tomto spo-
trebiči sú špeciálne žiarovky určené výlučne na pou-
žitie v domácich spotrebičoch. Nie sú vhodné na
osvetlenie izieb v domácnosti.

Každodenné používanie
• Neklaďte horúce hrnce na plastové diely spotrebiča.
• Neuchovávajte v spotrebiči horľavý plyn ani tekutinu,

pretože môžu explodovať.
• Potraviny neklaďte priamo k ventilačnému otvoru v

zadnej stene. (Ak je spotrebič beznámrazový)
• Mrazené potraviny sa po rozmrazení nesmú znova

zmrazovať.
• Balené mrazené potraviny uchovávajte v súlade s

pokynmi výrobcu mrazených potravín.
• Odporúčania výrobcu spotrebiča na uchovávanie po-

travín sa musia striktne dodržiavať. Pozri príslušné
pokyny.

• Do mraziaceho priestoru neklaďte sýtené ani šumivé
nápoje, pretože v nádobách vzniká tlak, ktorý môže

spôsobiť ich explóziu a tá spôsobí poškodenie spo-
trebiča.

• Zmrzlina môže spôsobiť mrazové popáleniny, ak sa
konzumuje priamo po vybratí zo spotrebiča.

Starostlivosť a čistenie
• Pred vykonávaním údržby spotrebič vypnite a vytiah-

nite jeho zástrčku zo zásuvky elektrickej siete.
• Pri čistení spotrebiča nepoužívajte kovové predmety.
• Na odstraňovanie námrazy nepoužívajte ostré pred-

mety. Používajte plastovú škrabku.
• Pravidelne kontrolujte odtokový kanálik na rozmraze-

nú vodu z chladiaceho priestoru. Podľa potreby ho
vyčistite. Ak je odtokový kanálik upchatý, voda sa
bude zhromažďovať na dne spotrebiča.

Inštalácia
Dôležité upozornenie Pri elektrickom zapájaní
starostlivo dodržiavajte pokyny uvedené v príslušných
odsekoch.

• Spotrebič rozbaľte a skontrolujte, či nie sú viditeľné
poškodenia. Spotrebič nepripájajte, ak je poškodený.
Prípadné poškodenia okamžite nahláste v mieste,
kde ste si spotrebič zakúpili. V takomto prípade si
odložte obal.

• Pred zapojením spotrebiča počkajte najmenej štyri
hodiny, aby olej mohol stiecť späť do kompresora.

• Okolo spotrebiča musí byť zabezpečené dostatočné
vetranie, v opačnom prípade hrozí prehrievanie. Aby
ste dosiahli dostatočné vetranie, riaďte sa pokynmi
na inštaláciu.

• Výrobok treba vždy podľa možnosti umiestňovať k
stene, aby sa predišlo dotyku alebo zachyteniu horú-
cich dielov (kompresor, kondenzátor) a možným po-
páleninám.

• Spotrebič sa nesmie umiestňovať v blízkosti radiáto-
rov alebo sporákov.

• Ubezpečte sa, či je sieťová zástrčka po nainštalova-
ní spotrebiča prístupná.

• Spotrebič pripájajte výhradne k zdroju pitnej vody (ak
sa má použiť pripojenie k prívodu vody).

Servis
• Všetky elektrické práce pri údržbe a opravách spo-

trebiča musí vykonať kvalifikovaný elektrikár alebo
zaškolená osoba.
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• Servis tohto výrobku musí vykonávať autorizované
servisné stredisko. Musia sa používať výhradne ori-
ginálne náhradné dielce.

Ochrana životného prostredia
Chladiaci okruh ani izolačné materiály spotrebiča
neobsahujú plyny, ktoré by mohli poškodiť ozóno-

vú vrstvu. Spotrebič sa nesmie likvidovať spoločne s

komunálnym ani domovým odpadom. Penová izolácia
obsahuje horľavé plyny: spotrebič sa musí likvidovať v
súlade s platnými predpismi, ktoré vám na požiadanie
poskytnú miestne orgány. Dávajte pozor, aby sa nepo-
škodila chladiaca jednotka, hlavne na zadnej strane
blízko výmenníka tepla. Materiály použité v tomto spo-
trebiči označené symbolom  sú recyklovateľné.

Popis výrobku

2 43 7 8 109

111314

5 61

12

1 Zásuvky na ovocie

2 Sklenená polica

3 Sklenená polica

4 Sklenená polica

5 Sklenená polica

6 Termostat

7 Priehradka na maslo

8 Priehradka na dverách

9 Priehradka na dverách

10 Priehradka na fľaše

11 Kôš mrazničky

12 Kôš Maxibox

13 Kôš mrazničky

14 Typový štítok
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Prevádzka

Zapínanie
Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej siete.
Otočte regulátor teploty v smere pohybu hodinových ru-
čičiek do strednej polohy.
Vypínanie
Aby ste spotrebič vypli, otočte regulátor teploty do polo-
hy "O".
Regulácia teploty
Teplota sa reguluje automaticky.
Pri prevádzkovaní spotrebiča postupujte takto:
• minimálne chladenie sa dosiahne otočením reguláto-

ra teploty na nižšie nastavenia.
• maximálne chladenie sa dosiahne otočením regulá-

tora teploty smerom na vyššie nastavenia.

Stredné nastavenie je vo všeobecnosti najvhod-
nejšie.

Presné nastavenie si treba vyberať s prihliadnutím na
skutočnosť, že teplota v spotrebiči závisí od:
• teploty v miestnosti
• od toho, ako často sa otvárajú dvere
• množstva uchovávaných potravín
• umiestnenia spotrebiča.

Dôležité upozornenie Pri vysokej teplote okolia alebo
pri naplnení spotrebiča a nastavení spotrebiča na
najnižšiu teplotu môže spotrebič pracovať nepretržite,
čo spôsobí tvorbu námrazy na zadnej stene. V tomto
prípade sa koliesko regulátora musí nastaviť na vyššiu
teplotu, aby bolo umožnené odmrazovanie a znížila sa
spotreba energie.

Prvé použitie

Čistenie interiéru
Pred prvým použitím spotrebiča umyte jeho vnútro a
všetky jeho diely vlažnou vodou s prídavkom neutrálne-
ho umývacieho prostriedku, aby ste odstránili typický

zápach nového spotrebiča a potom všetky povrchy dô-
kladne osušte.

Dôležité upozornenie Nepoužívajte abrazívne čistiace
prostriedky ani prášky, pretože by poškodili povrch.

Každodenné používanie

Zmrazovanie čerstvých potravín
Mraziaci priestor je vhodný na zmrazovanie čerstvých
potravín a na uchovávanie mrazených a hlboko zmra-
zených potravín po dlhší čas.
Pri zmrazovaní čerstvých potravín nie je nutné meniť
nastavenie spotrebiča.
Na dosiahnutie rýchlejšieho zmrazovania otočte regulá-
tor teploty smerom na intenzívnejšie chladenie.

Dôležité upozornenie Za uvedených podmienok môže
teplota v chladiacom priestore klesnúť pod 0°C. Ak sa
tak stane, otočte regulátor teploty na nižšie nastavenie
(teplejšie).

Čerstvé potraviny, ktoré sa majú zmraziť, vložte do hor-
ného oddelenia.

Skladovanie mrazených potravín
Pri prvom uvedení do prevádzky alebo po určitom čase
mimo prevádzky nechajte spotrebič pred vložením po-
travín bežať najmenej 2 hodiny s najvyššími nastave-
niami.

Dôležité upozornenie V prípade neúmyselného
rozmrazenia potravín, napríklad v dôsledku výpadku
napájacieho napätia, za predpokladu, že doba výpadku
energie bola dlhšia ako údaj uvedený v technických
údajoch pod položkou "akumulačná doba", treba
rozmrazené potraviny čo najskôr spotrebovať alebo
uvariť a až potom znova zmraziť (po ochladení).

Rozmrazovanie
Hlboko zmrazené alebo mrazené potraviny sa pred
použitím môžu rozmrazovať v chladiacom priestore ale-
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bo pri izbovej teplote, v závislosti od času, ktorý máme
k dispozícii.
Malé kúsky možno dokonca variť aj keď sú ešte zmra-
zené, priamo z mrazničky: v tomto prípade varenie po-
trvá dlhšie.

Prestaviteľné police

Steny chladničky sú vy-
bavené niekoľkými lišta-
mi, aby ste police mohli
umiestniť do polohy, kto-
rú požadujete.

Umiestnenie poličiek na dvierkach

Aby ste mohli uložiť bale-
nia s potravinami rôznych
veľkostí, poličky na dvier-
kach možno umiestniť do
rôznej výšky.

2

1

3

Postupne ťahajte poličku
v smere šípiek, aby sa
uvoľnila a potom ju vsuň-
te do požadovanej polo-
hy.

Vybratie zmrazovacích zásuviek z mrazničky
Zmrazovacie zásuvky sú vybavené zarážkami, ktoré
bránia ich náhodnému vybratiu alebo vypadnutiu. Pri
ich vyberaní z mrazničky potiahnite zásuvku smerom k
vám a pri dosiahnutí koncovej polohy vyberte zásuvku
naklonením jej prednej časti nahor.
Pri ich vkladaní prednú časť zásuvky mierne nadvihnite
a vložte zásuvku do mrazničky. Po prekonaní zarážky
zatlačte zásuvky na miesto.

1 2

Užitočné rady a tipy

Normálne zvuky pri prevádzke
• Počas prečerpávania chladiva cez rúrky počuť

žblnkotanie alebo bublanie. Je to normálne.
• Kým je kompresor v prevádzke, prečerpáva sa chla-

divo a z kompresora počuť bzučanie alebo pulzova-
nie. Je to normálne.

• Tepelná dilatácia môže spôsobovať neočakávané
praskavé zvuky. Ide o prirodzený, neškodný fyzikál-
ny jav. Je to normálne.

• Pri zapnutí a vypnutí kompresora počuť "kliknutie"
teplotného regulátora. Je to normálne.

Upozornenie na šetrenie energiou
• Neotvárajte dvere príliš často a nenechávajte ich

otvorené dlhšie ako je absolútne nevyhnutné.
• Ak je okolitá teplota vysoká, regulátor teploty je na-

stavený na vyššie nastavenie a spotrebič je plne na-
ložený, kompresor môže bežať nepretržite, pričom
sa vytvorí námraza alebo ľad na výparníku. Ak sa
tak stane, otočte regulátor teploty smerom k nižším
nastaveniam, aby bolo možné automatické odmrazo-
vanie a aby ste ušetrili elektrickú energiu.

Rady na chladenie čerstvých potravín
Aby ste dosiahli čo najvyššiu výkonnosť:
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• do chladničky nevkladajte teplé potraviny ani odpa-
rujúce sa kvapaliny

• potraviny prikryte alebo zabaľte, hlavne ak majú pre-
nikavú arómu

• potraviny uložte tak, aby vzduch mohol voľne cirku-
lovať okolo nich

Rady na chladenie
Užitočné rady:
Mäso (všetky druhy) : zabaľte do polyetylénových vre-
ciek a položte na sklenenú policu nad zásuvkou na ze-
leninu.
Kvôli bezpečnosti mäso takto uchovávajte najviac jeden
alebo dva dni.
Varené a studené jedlá a pod..: treba ich prikryť a po-
tom uložiť na ktorúkoľvek policu.
Ovocie a zelenina: treba dôkladne očistiť a vložiť do
špeciálnej zásuvky (zásuviek).
Maslo a syry: treba ich vložiť do špeciálnych vzducho-
tesných nádob, zabaliť do alobalu alebo vložiť do polye-
tylénových vreciek, aby sa k nim dostalo čo najmenej
vzduchu.
Fľaše s mliekom: mali by byť uzavreté viečkom a treba
ich skladovať v stojane na fľaše na vnútornej strane
dverí.
V chladničke sa nesmú skladovať banány, zemiaky, ci-
buľa ani cesnak.
Rady na zmrazovanie
Ako pomoc pri optimálnom zmrazovaní uvádzame nie-
koľko dôležitých rád:
• maximálne množstvo potravín, ktoré možno zmraziť

za 24 hodín. sa uvádza na typovom štítku;
• zmrazovanie trvá 24 hodín. V tomto čase sa nesmú

pridávať žiadne ďalšie potraviny na zmrazovanie;

• Zmrazujte iba potraviny špičkovej kvality, čerstvé a
dôkladne vyčistené;

• potraviny naporcujte na malé porcie, aby sa mohli
rýchlo a úplne zmraziť a aby ste neskôr mohli odm-
raziť iba potrebné množstvo;

• Potraviny zabaľte do alobalu alebo do polyetylénovej
fólie; dbajte, aby boli zabalené vzduchotesne;

• Nedovoľte, aby sa čerstvé, nezmrazené potraviny
dotýkali potravín, ktoré sú už zmrazené, predídete
tak zvýšeniu ich teploty;

• chudé potraviny sa uchovávajú lepšie a dlhšie ako
tučné; soľ skracuje dobu skladovateľnosti potravín;

• zmrzliny konzumované bezprostredne po vybraní z
mraziaceho priestoru môžu spôsobiť popálenie kože
mrazom;

• odporúča sa označiť každé balenie dátumom zmra-
zovania, aby ste mohli presne sledovať dobu ucho-
vávania;

Rady na uchovávanie mrazených potravín
Keď chcete maximálne využiť možnosti tohto spotrebi-
ča, riaďte sa nasledujúcimi pokynmi:
• uistite sa, že maloobchodný predajca adekvátne

skladuje komerčné mrazené potraviny,
• dbajte, aby ste mrazené potraviny preniesli z predaj-

ne potravín do mrazničky podľa možnosti čo najrý-
chlejšie,

• neotvárajte dvierka príliš často a nenechávajte ich
otvorené dlhšie, než je absolútne nevyhnutné,

• po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a nesmú sa
znova zmrazovať,

• neprekračujte dobu skladovania uvedenú výrobcom
potravín.

Ošetrovanie a čistenie

Pozor Pred akoukoľvek údržbou spotrebič
odpojte od elektrickej siete.

Tento spotrebič obsahuje uhľovodíky v chladia-
com agregáte; z tohto dôvodu môžu údržbu a pl-

nenie chladiaceho okruhu vykonávať výhradne autori-
zovaní technici.

Pravidelné čistenie
Spotrebič sa musí pravidelne čistiť:

• umyte vnútro spotrebiča a príslušenstvo vlažnou vo-
dou s prídavkom neutrálneho saponátu.

• pravidelne kontrolujte tesnenia dverí a vyutierajte
ich, aby boli čisté a bez nečistôt.

• dôkladne ich opláchnite a utrite dosucha.
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Dôležité upozornenie Nevyťahujte, nepresúvajte a
nepoškodzujte žiadne rúrky a/ani káble v skrinke.
Nikdy nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky, drsné
práškové prípravky, aromatizované čistiace prípravky
ani voskové leštiace prostriedky na čistenie interiéru,
pretože poškodzujú povrch a zanechávajú silnú vôňu.

Kefou vyčistite kondenzátor (čiernu mriežku) a kompre-
sor na zadnej stene spotrebiča. Touto operáciou zvýši-
te výkonnosť spotrebiča a usporíte elektrickú energiu.

Dôležité upozornenie Dbajte, aby ste nepoškodili
chladiaci systém.

Mnohé značkové čističe kuchynských povrchov obsa-
hujú chemikálie, ktoré môžu pôsobiť agresívne/poško-
diť plasty použité v tomto spotrebiči. Z tohto dôvodu sa
odporúča čistiť vonkajší kryt tohto spotrebiča iba teplou
vodou s malým množstvom umývacieho prostriedku.
Po čistení znova pripojte zariadenie k sieťovému napá-
janiu.

Odmrazovanie chladničky
Pri normálnom používaní sa námraza automaticky od-
straňuje z výparníka chladiaceho priestoru pri každom
zastavení motora kompresora. Odmrazená voda steká
cez žliabok do osobitnej nádoby na zadnej stene spo-
trebiča, nad motorom kompresora, z ktorej sa odparuje.
Je dôležité, aby sa vypúšťací otvor v strednej časti
chladiaceho priestoru pravidelne čistil, aby sa zabránilo
pretekaniu vody a jej kvapkaniu na potraviny vnútri
chladničky. Používajte dodávanú špeciálnu čistiacu po-
môcku, ktorú nájdete už vloženú vo vypúšťacom otvore.

Odmrazovanie mrazničky
Na policiach a v okolí hornej časti mrazničky sa vždy
vytvára určité množstvo námrazy.
Keď vrstva námrazy dosiahne hrúbku približne 3-5 mm,
mrazničku odmrazte.

Pri odstraňovaní námrazy vykonajte nasledujúce kroky:
• vytiahnite zástrčku prívodného elektrického kábla zo

sieťovej zásuvky alebo vypnite spotrebič
• vyberte všetky skladované potraviny, zabaľte ich do

niekoľkých vrstiev novinového papiera a uložte na
studenom mieste

• Vyberte zásuvky mrazničky
• zásuvky zabaľte do izolačného materiálu, napr. pri-

krývok alebo novín.
Odmrazovanie môžete urýchliť, ak do mrazničky vložíte
misky s horúcou vodou (nie vriacou).
• Uvoľnite odtokový kanálik z miesta, kde je bežne

uložený, vtlačte ho na miesto podľa ilustrácie a ne-
chajte ho ústiť do spodnej zásuvky mrazničky, kde
sa zachytí odmrazená voda

• keď sa ľad začne odmrazovať, pozorne ho oškrabte.
Použite drevenú alebo plastovú škrabku

• Keď sa rozpustí všetok ľad, vnútro spotrebiča očisti-
te a poutierajte dosucha, potom vložte kanálik späť
na miesto.

• zapnite mrazničku a vložte späť mrazené potraviny.
Odporúča sa nechať spotrebič niekoľko hodín v
činnosti pri najvyššom nastavení ovládača termo-
statu, aby sa čo najskôr dosiahla vhodná teplota
skladovania.

Dôležité upozornenie Na odstraňovanie námrazy z
výparníka nikdy nepoužívajte ostré predmety, mohli by
ste ho poškodiť. Na urýchlenie odmrazovania
nepoužívajte žiadne mechanické prostriedky, ani iné
zariadenia, ktoré nie sú odporúčané výrobcom. Počas
odmrazovania spotrebiča stúpne teplota balíčkov
zmrazených jedál a preto sa môže skrátiť ich
trvanlivosť.
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Riešenie problémov

Pozor Pred odstraňovaním problémov odpojte
spotrebič od elektrickej siete.

Opravy, ktoré nie sú popísané v tomto návode, smie
vykonávať výhradne vyškolený elektrikár alebo technik.

Dôležité upozornenie Pri prevádzke spotrebič vydáva
určité zvuky (zvuk kompresora a cirkulujúceho
chladiaceho média). Neznamená to poruchu, je to
sprievodný jav normálnej prevádzky.

Problém Možná príčina Riešenie
Spotrebič je hlučný. Spotrebič nestojí pevne vo vodorov-

nej polohe.
Skontrolujte, či je spotrebič stabilný
(všetky štyri nožičky musia stáť pevne
na podlahe).

Kompresor pracuje nepretrži-
te.

Regulátor teploty je možno nespráv-
ne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené
správne.

Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Dvere sa príliš často otvárajú. Dvere nenechávajte otvorené dlhšie,
ako je to nevyhnutné.

 Teplota jedál je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebiča nechajte
jedlá najprv vychladnúť na izbovú te-
plotu.

 Teplota prostredia je príliš vysoká. Znížte teplotu v miestnosti.
Po zadnej stene chladničky
steká voda.

Počas automatického procesu roz-
mrazovania sa rozmrazuje námraza
na zadnej stene.

Je to normálne.

Voda steká do chladiaceho
priestoru.

Je upchatý odtokový kanálik na roz-
mrazenú vodu.

Vyčistite odtokový kanálik.

 Potraviny uložené v spotrebiči bránia
odtekaniu vody do odvodného kaná-
lika.

Dávajte pozor, aby sa potraviny nedo-
týkali zadnej steny.

Voda steká na podlahu. Voda z rozmrazenej námrazy nevte-
ká do odparovacej misky nad kom-
presorom

Skontrolujte, či voda z odtokového ka-
nálika môže vtekať do odparovacej mi-
sky.

Príliš veľa námrazy a ľadu. Potraviny nie sú správne zabalené. Lepšie zabaľte potraviny.
 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené

správne.
Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Regulátor teploty je možno nespráv-
ne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

Teplota v spotrebiči je príliš
nízka.

Regulátor teploty je možno nespráv-
ne nastavený.

Nastavte vyššiu teplotu.

Teplota v spotrebiči je príliš
vysoká.

Regulátor teploty je možno nespráv-
ne nastavený.

Nastavte nižšiu teplotu.
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Problém Možná príčina Riešenie
 Dvere spotrebiča nie sú zatvorené

správne.
Pozrite časť "Zatvorenie dverí".

 Teplota jedál je príliš vysoká. Pred vložením do spotrebiča nechajte
jedlá najprv vychladnúť na izbovú te-
plotu.

 Do chladničky ste vložili veľa potra-
vín súčasne.

Do spotrebiča vkladajte naraz menej
potravín.

Teplota v chladničke je príliš
vysoká.

V spotrebiči neprúdi studený vzduch. Zabezpečte prúdenie studeného vzdu-
chu v spotrebiči.

Teplota v mrazničke je príliš
vysoká.

Potraviny sú uložené príliš blízko pri
sebe.

Balíčky potravín uložte tak, aby bolo
umožnené prúdenie vzduchu.

Spotrebič nefunguje. Spotrebič je vypnutý. Zapnite spotrebič.
 Zástrčka spotrebiča nie je správne

zasunutá do sieťovej zásuvky.
Zapojte zástrčku správne do zásuvky
elektrickej siete.

 Spotrebič nie je napájaný elektrinou.
Zásuvka elektrickej siete nie je pod
napätím.

Do zásuvky elektrickej siete zapojte
iný spotrebič. Zavolajte vyškoleného
elektrikára.

Nesvieti žiarovka. Osvetlenie je v pohotovostnom reži-
me.

Zatvorte a otvorte dvierka.

 Žiarovka je vypálená. Pozrite časť "Výmena žiarovky".

Ak spotrebič napriek hore popísaným kontrolám nefun-
guje bezchybne, zavolajte servisné stredisko.

Výmena žiarovky
1. Spotrebič odpojte od elektrickej siete.
2. Posunutím pohyblivej časti uvoľnite kryt osvetlenia

(1).
3. Vyberte kryt žiarovky (2).
4. V prípade potreby vymeňte žiarovku za žiarovku s

rovnakými vlastnosťami a výkonom. Odporúčame
použiť žiarovku Osram PARATHOM SPECIAL
T26 0,8 Watt.

5. Namontujte kryt žiarovky.
6. Zapojte spotrebič.
7. Otvorte dvierka. Skontrolujte, či sa žiarovka roz-

svietila.

1 2

Zatvorenie dverí
1. Očistite tesnenia dverí.
2. V prípade potreby nastavte dvere. Pozrite si časť

„Inštalácia“.
3. V prípade potreby vymeňte poškodené tesnenia

dverí. Kontaktujte servisné stredisko.
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Technické údaje

   
Rozmery   
 Výška 1750 mm
 Šírka 595 mm
 Hĺbka 658 mm
Akumulačná doba  20 h
Napätie  230-240 V
Frekvencia  50 Hz

Technické informácie sa uvádzajú na typovom štítku na
vnútornej ľavej strane spotrebiča a na štítku energetic-
kých parametrov.

Inštalácia

Pozor Aby bola zaručená bezpečná a správna
činnosť spotrebiča, pred jeho inštaláciou si

pozorne prečítajte "bezpečnostné pokyny".

Výber miesta
Tento spotrebič nainštalujte v mieste, kde okolitá teplo-
ta zodpovedá klimatickej triede uvedenej na typovom
štítku spotrebiča:

Klimatic-
ká trieda

Okolitá teplota

SN +10 °C až + 32 °C
N +16 °C až + 32 °C
ST +16 °C až + 38 °C
T +16 °C až + 43 °C

Umiestnenie
Spotrebič by mal byť nainštalovaný ďaleko od tepel-
ných zdrojov, ako radiátory, ohrievače vody, priame sl-
nečné svetlo a pod. Dbajte na to, aby za zadnou stenou
spotrebiča mohol voľne prúdiť vzduch. Ak je spotrebič
umiestnený pod presahujúcu nástennú skrinku, na za-
ručenie optimálneho výkonu musí byť vzdialenosť me-
dzi spotrebičom a nástennou skrinkou aspoň 100 mm.
Ideálnym riešením však je neumiestňovať spotrebič pod
nástennú skrinku s previsom. Presné vyrovnanie do vo-

dorovnej polohy sa zaručí pomocou jednej alebo viac-
erých nastaviteľných nožičiek spotrebiča.

Varovanie Spotrebič musí byť možné odpojiť od
sieťového napájania. Preto musí byť zásuvka po

inštalácii spotrebiča jednoducho prístupná.
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Zadné vymedzovacie vložky
Dve vymedzovacie vložky nájdete vo vrecku s doku-
mentáciou.
Vymedzovacie vložky nainštalujte nasledujúcim spôso-
bom:
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1. Skrutku uvoľnite.
2. Vymedzovaciu vložku zasuňte pod skrutku.
3. Vymedzovaciu vložku otočte do správnej polohy.
4. Skrutky znovu dotiahnite.

2

4 3
1

Vyrovnanie do vodorovnej polohy

Pri umiestňovaní spotre-
biča dbajte, aby bol vy-
rovnaný do vodorovnej
polohy. Možno to dosia-
hnuť pomocou dvoch na-
staviteľných nožičiek
vpredu naspodku.

Zapojenie do elektrickej siete
Pred pripojením sa presvedčite, či napätie a frekvencia
uvedené na typovom štítku zodpovedajú napätiu vašej
domácej siete.
Spotrebič musí byť uzemnený. Napájací elektrický ká-
bel je na tento účel vybavený príslušným kontaktom. Ak
domáca sieťová zásuvka nie je uzemnená, spotrebič
pripojte k samostatnému uzemneniu v súlade s platný-
mi predpismi. Poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom.
Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť pri nedodr-
žaní hore uvedených bezpečnostných opatrení.
Tento spotrebič vyhovuje nasledujúcim smerniciam.
ES.

Možnosť zmeny smeru otvárania dverí
Varovanie Pred akýmkoľvek zásahom vytiahnite
zástrčku spotrebiča zo zásuvky elektrickej siete.

Dôležité upozornenie Pri vykonávaní nasledujúcich
operácií vám odporúčame, aby vám pomáhala druhá
osoba, ktorá pridrží dvere spotrebiča počas úkonov.
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• Otvorte dvere. Odskrut-
kujte stredný záves
(m2). Vyberte plastovú
vymedzovaciu vložku
(m1).

• Vyberte vymedzovaciu
vložku (m6) a nasaďte
ju na opačnú stranu ča-
pu závesu (m5).

• Vyberte dvere.
• Vyberte kolík ľavého

krytu na strednom zá-
vese (m3,m4) a pre-
miestnite ho na opačnú
stranu.

• Upevnite kolík stredné-
ho závesu (m5) do
otvoru na ľavej strane
spodných dverí.

• Odskrutkujte spodný
záves (b1)

• Vyberte kolíky ľavého
krytu (b4) a premiestni-
te ich na druhú stranu.

• Naskrutkujte spodný
záves (b1) na opačnú
stranu.

• Odskrutkujte čap spod-
ného závesu (b2) a vy-
medzovaciu vložku (b3)
a namontujte ich na
opačnej strane.

• Vyberte viečka (1) z
hornej strany na oboch
dverách a premiestnite
ich na druhú stranu.

• Nasaďte spodné dvere
na spodný čap závesu
(b2).

• Vložte stredný záves
(m2) do ľavého otvoru
spodných dverí.

• Odskrutkujte čap hor-
ného závesu a umiest-
nite ho na opačnú stra-
nu.

• Upevnite horné dvere
na čap horných dverí.

• Opäť nasuňte horné
dvere na čap stredného
závesu (m5), oboje
dvere mierne nakloňte.

• Znovu zaskrutkujte
stredný záves (m2).
Nezabudnite na plasto-
vú vymedzovaciu vlož-
ku (m1).

Uskutočnite konečnú kontrolu a dbajte, aby:
• Všetky skrutky boli zatiahnuté.
• Hrany dverí musia byť rovnobežné s bočnou stenou

spotrebiča.
• Magnetické tesnenie musí priliehať k spotrebiču.
• Dvere sa musia správne otvárať a zatvárať.

Ak je okolitá teplota nízka (t.j. v zime), môže sa stať, že
tesnenie nebude dokonale priliehať. V takom prípade
počkajte, kým sa tesnenie neprispôsobí samo.
Ak predchádzajúce úkony nechcete urobiť sami, zavo-
lajte najbližšie autorizované servisné stredisko. Zmenu
smeru otvárania dverí vykoná technik za poplatok.

Otázky ochrany životného prostredia

Symbol  na výrobku alebo na jeho obale, návode na
použitie a záručnom liste znamená, že s výrobkom sa
nesmie zaobchádzať ako s komunálnym odpadom.
Namiesto toho je potrebné ho odovzdať do najbližšieho
zmluvného zberného dvora vykonávajúceho zber
odpadu z elektrozariadení za účelom jeho ďalšieho
zhodnotenia a spracovania, prípadne predajni pri kúpe

nového výrobku, ak táto predajňa uskutočňuje spätný
odber.
Prispejte preto k tomu, aby bol odpad zhodnotený a
zneškodnený environmentálne vhodným spôsobom tak,
aby sa predišlo jeho negatívnym vplyvom na životné
prostredie a ľudské zdravie.
Podrobnejšie informácie nájdete na internetovej stránke
www.envidom.sk.
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